
487

Fetisu Juan aima candusian 
(Mt 3 .1-12; Lc 3 .1-9, 15-17; Jn 1 .19-28)

1  1 Qquen tsu Jesucristone ñotsse condasechoja ashaen. Tiseja Chiga 
Dutssiye tsu.

2 Tayopi Chiga Ayafama afasu Isaíasja Chiga suchoma qquen tevaen:
¡Que canjan! Quema otie gi moeña ña mandasi afasuma que 

jiyachove ñoñañe.
 3 Ai ayafama qui pañafaya ai meniañe qquen fundojechoma:

“Nasu jiyachove ñoñafaja.
Tise tsaiquima tansianqquiacaen quei injamachoma tansianfaja.”

4 Juan aima fetisu ji ai menia. Jipa qquen candusian:
—Majan ñoame daye injamba tise injangae cansechoma catiye injanda 

ñotssi tsu fetiyeye. Chiga tsu quei egae tsinconchoma joqquitssiaña. 
5 Poiyicco Judea andesu ai, Jerusalén canqquesu aiqque jijifa. Tisepa 
egae cansechoma condasefasi Juan Jordán naenga tsendeccuma feti.

6 Juan ondiccujeja camello tosema otatacho. Tise utuquifaja ttono utuquifa. 
Tise anqquesuja ttombu, tsampisu tuño cuñajunchoqque. 7 Juan candusiamba su:

—Ñama omboe tsu jiya ñama titssetssiaja. Ñajan utuccoapa gi shaca 
tise sapatoma ugachoma ccupasuve caniñe. 8 Tsaccuiccu gi queima 
fetije. Tsama tise jipa Chiga Qquendyapaiccu tsu queima fetiya.

Jesúsma feticho 
(Mt 3 .13-17; Lc 3 .21-22)

9 Tsonsi tsei Jesúsja Galilea andesu Nasaret canqquene ji. Jisi Juan 
Jesúsma feti Jordán naenga. 10 Jesúsja naeñe sombojipa sefacco 
fettayechoma atte. Chiga Qquendyapa ppuppujuchoacaen tisenga andeji. 
11 Tsacaen andejini Jesús sefaccone afachoma paña qquen suchoma:

—Que qui Ña Dutssiye, Ña Injancho. Quene gi avujatssi.
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Satana Jesúsma qqueña qquen tson 
(Mt 4 .1-11; Lc 4 .1-13)

12 Tsefaeiccuyi Chiga Qquendyapa Jesúsma manda moen ai menia. 
13 Jesúsja cuarenta atave tseni canjen. Tsenijan oshacho ttesiacamoa 
canjenfa. Tseni canjensi cocoya nasu, Satana, jipa Jesúsma qqueña 
qquen tson. Tsama Chiga sefacconisu shondosundeccu Jesúsma coirajefa.

Jesús Galileani condaseye ashaen 
(Mt 4 .12-17; Lc 4 .14-15)

14 Ande nasu Herodes tayo Juanma indipa piccosi Jesús Galileani japa Chiga 
aindeccuve dayachone ñotsse condasechoma candusiañe ashaen. 15 Jesúsja su:

—Tayo tsu napiji. Titssecan tsu napiya Chiga aindeccuve dayachoe. 
Quei injanga cansechoma catipa ñoame daye injanfaja. Tsacaen 
injamba va ccushayachone ñotsse condasechoma injanfaja.

Jesús avu vachosundeccuma ttuse 
(Mt 4 .18-22; Lc 5 .1-11)

16 Jesús Galilea mar otafaye jayipa Simón, tise quinshin Andrésma 
atte. Tsendeccuja avuve vachoye atesundeccupa vachojefa. 17 Jesús 
tisepama attepa su:

—Ñaiccu jipa jacanfaja. Ña gi tsoña queimajan avuma ttuqquiacaen 
aima ttusesundeccuve.

18 Qquen susi tisepa vachovama catipa Jesúsiccu jafa.
19 Titsse joccani jayipa Santiago, Zebedeo dutssiye, tise quinshin 

Juanmaqque atte. Tsendeccuja shavoni dyaipa vachovama ugajefa. 
20 Ugá dyaifasi Jesúsja tsendeccumaqque ttuse. Tsonsi tisepa yayama, 
semasundeccumaqque shavonga catipa Jesúsiccu jafa.

Cocoya canicho ai 
(Lc 4 .31-37)

21 Napifa Capernaum canqqueni. Tsomba semamaqquia ata Jesús Chiga 
mandachoma atesianjenttinga canimba atesianjen. 22 Jesús atesianjensi ai 
pañamba canboenfa. Tevavaensundeqquiacambipa nasiacaen tsu atesianjen. 
23 Tsacaen tsonjenni cocoya canicho ai atesianjenttinga cani. Canimba fundo:

24 —¿Mincoñe qui ingingata ji, Jesús Nasarenosu? ¿Ji ti qui ingima 
sefaeñe? Ñanda gi quema atesu. Queta qui Ñoa Chiganisu.

25 Qquen susi Jesús cocoyama iyuupa su:
—¡Ziyaja! ¡Joqquitssija va tsandieye!
26 Tsacaen susi cocoyaja tsa aima panjaemba quiame fundopa 

somboin ja. 27 Somboin jasi ai pacho qquendyasi poiyicco ai dyopa 
canboenfa. Tsomba tisupanaccu iñajampañaccofa:
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—¿Jongoesu tsu vaja? ¿Jongoesu tsu va cuname atesianjencho? Jovaja 
titssetsse manda. Nane cocoyandeccumaqque iyuusi tisema pañafa.

28 Tsefaeiccuyi poiyicco tsa Galilea andesu aindeccuja Jesúsne pañafa.

Simón chanccashema ccushaen 
(Mt 8 .14-15; Lc 4 .38-39)

29 Chiga mandachoma atesianjenttie sombopa Simón, Andrés 
Jesúsiccu tisupa tsaoni jayifasi Santiago, Juanqque jajafa. 30 Tseni japa 
Simón chanccashema atte, ajepa pajipa ccuichoma. Tsonsi attepa Jesúsnga 
condafa. 31 Pañamba Jesús pajisunga catsepa tiveye indipa jangian. 
Tsefaeiccuyi aje chattian. Aje chattiansi tsa pushesuja poiyicconga cuiña.

Jesús pajisundeccuma ccushaen 
(Mt 8 .16-17; Lc 4 .40-41)

32-33 Tayo sime, chiga amppisi, semamaqquia ata pasasi poiyicco tsa 
canqquesu ai tsao sombottinga bofa. Pacco pajisundeccuma, cocoya 
canichondeccumaqque Jesúsnga ifa. 34 Ifasi Jesús tsainbitssia oshachoiccu 
pajisundeccuma ccushashaen. Tsainbitssia cocoyamaqque joqquitssian. 
Tsacaen ccushashaemba Jesúsja cocoya afaye sepi, tisema atesuchosi.

Jesús Galileani japa candusian 
(Lc 4 .42-44)

35 Tsomba ataningae, toya sinttiani Jesús jangipa ccani ja, ai menia, 
Chigama iñajañe. 36 Tisema attembe moemba, Simón, toyacaen tiseiccu 
canjensundeccuqque, Jesúsve ttattacanfa. 37 Ttattacamba attepa sufa:

—Poiyicco tsu queve ttattacanfa.
38 Tsama Jesúsja su:
—Jinge ccani jaye, faesu canqque, faesu canqquenga ñotssiave 

candusiañe. Tsacaen injamba gi vani ji.
39 Tsacaen supa pacco Galilea andenga jacan. Tsacaen jacamba pacco 

Chiga mandachoma atesianjenttinga japa candusian. Cocoyamaqque 
joqquitssian mañajan.

Na congomba pajichoma ccushaen 
(Mt 8 .1-4; Lc 5 .12-16)

40 Tsacaen tsonjenni fae tsandie, na congomba pajicho, Jesúsnga 
catsepa ccarupa dyaipa su:

—Que injanda qui ñama ccushaeñe osha.
41 Tsacaen susi Jesús tisema mendeyepa tiveiccu yasapa pporaemba su:
—Injan gi. Tayo qui ccusha.
42 Jesús tsacaen susi tsefaeiccuyi tise na giyatsse dapa ccusha. 43 Tsei 

Jesús tisema qquen iyuupa manda moen:
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44 —Que canjan. Majangayiqque condambeyi jaja Chigama afasuni. 
Tseni japa tisuma tisenga canjaenjan. Canjaemba Moisés tayopi 
mandaqquiacaen ccushachone afeyachoma Chiganga afeja. Tsacaen 
afeja cuintsu poiyicco ai injanfaye que ccushachoma.

45 Tsama tsa ai ccushapa jayipa condasé ja. Poiyicconga condase 
macaen dachoma. Tsacaen tsonsi Jesúsja canqquenga caniñe oshambi 
ai panshaen tisema atteye injamba bofasane. Tsama ccafaeyi ai menia 
jacaniqque tseni poiyicco ai bofa, tisema atteye.

Ishopa paqquesuma ccushaencho 
(Mt 9 .1-8; Lc 5 .17-26)

2  1 Tsomba tsei, boyi atangae, ccase Jesús Capernaumni ji. Jisi tsettisu ai 
pañafa Jesús tsaoni canjenchoma. 2 Pañamba tsainbio ai sombottimaqque 

onbae bofa. Tsacaen bofasi Jesúsja Chiga Ayafama atesianjen. 3 Tsonjenni 
ishopa pajisuma Jesúsnga ifa. Cuatro ai tsa pajisuma andú ifa. 4 Tsama Jesúsnga 
catseye oshafambi panshaen ai bofasi. Catseye oshambipa tsao tansinfasu 
ppappacconga ansundepa tsene fettafa Jesús ccutsucho tansintsse. Tsacaen 
fettapa tsangaé ai pajichoma tise anajenchonga andianfa Jesús ccutsuttinga. 
5 Jesús tsama attepa tisepa injanchoma injamba ishopa pajisuma su:

—Jaricho, que egae tsinconchoma tayo joqquitssian.
6 Tsama majan Chiga mandachoma atesiansundeccu tsetti dyaipa 

injanfa: 7 “¿Jongoesie tsu jova tsandieja yacaenjan su? Egae tsu afaje. 
¿Majan tsu oshaya egae tsinconchoma joqquitssiañejan? Nane Nasu Chiga 
Quitsayi tsu oshaya.” 8 Tsama Jesúsja tisepa injanchoma atesupa su:

—¿Jongoesie qui injamachoni tsacaen injanfa? 9 Tayo gi su: “Que 
egae tsinconchoma tayo joqquitssian.” ¿Bove aiyepambi ti qquen suye: 
“Jangipa que anajenchoma isupa tsui jaja que tsaoni”? 10 Tsama Nasu 
Chigaja antte Sefaccone Jicho Aija egae tsinconchomaqque joqquitssiañe. 
Ñajan sefaccone jipa tsacaen oshapa queinga canjaeñe tsonjen.

Qquen supa pajisuma su:
11 —Quema gi su: Jangipa que anajenchoma isupa jaja que tsaoni.
12 Tsefaeiccuyi pajisuja jangipa tise anajenchoma isupa tsettie 

sombopa ja. Poiyicco ai tsama attefa. Attepa canboen ccutsupa Chigane 
ñotsse afafa qquen supa:

—¿Minganiqque attefambi gi qquiama?

Jesús Levíma ttuse 
(Mt 9 .9-13; Lc 5 .27-32)

13 Tsomba Jesús tsene sombopa ccase mar otafani ja. Tseni jasi poiyicco 
ai tisenga bofa. Bosi Jesús tisepama atesian. 14 Atesian nanimba 
govierno impuestoma isujettima panshamba Levíma atte. Tiseja Alfeo 
dutssiye tsu. Impuestoma isuye dyaisi Jesúsja tisema ttuse:
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—Jija ñaiccu.
Ttusesi Leví jangipa Jesúsiccu ja.
15 Tsonsi Jesús Leví tsaoni japa anjencho mesa jintti piyive ccuipa anjen. 

Toyacaen tsainbio impuestoma isusundeccu, egae tsinconsundeccuqque jipa 
faengae Jesús, tisema shondosundeccuiccu piyiccuipa anjenfa. Nane tsainbio 
tsendeccusu Jesúsiccu jacanfa. 16 Tsonsi Chiga mandachoma atesiansundeccu, 
fariseondeccuqque tsama attepa Jesúsma shondosundeccuma iñajampañafa:

—¿Micomba tsu queima atesiansuja va impuestoma isusundeccuiccu, 
egae tsinconsundeccuiccuja amba cuije?

17 Jesús tsama pañamba su:
—Pajimbichoa ccushaensuma injambiqquiacaen ñajan jimbi gi tayo 

ñoa qquen injanchondeccuma ccushaeñe. Tsama ccushaensuja pajisuma 
ccushaeñe jiqquiacaen ñajan egae tsinconsundeccuma ccushaeñe gi ji.

Ambeyi asettuchone atesiancho 
(Mt 9 .14-17; Lc 5 .33-39)

18 Fetisu Juanma shondosundeccu, fariseoma shondosundeccuqque 
ambeyi asettuye atesufa Chigama iñajañe. Tsonsi ccaindeccu Jesúsnga 
jipa iñajampañafa:

—¿Micomba tsu Juanma shondosundeccu, fariseoma shondosundeccuja 
zutsse ambeyi Chigama iñajanma quema shondosundeccuja tsacaen 
asettufambi?

19 Qquen iñajampañasi Jesúsja su:
—Tsandie pusheye tsonjemba aima ttusesi bojin shequeta ¿macaen 

tsu ambeyi asettufaya? Nane tsa tsandie toya canjenni tsu faengae 
tiseiccu avujatsse amba cuijefa. Ña gi tsa tsandiecaon jaño canjen. 
20 Tsama maqui ata ccaindeccu tsandiema tisepaye joqquitssiansi 
tsequi tsu ambeyi asettufayacho.

21 Aija cuna sarupaiccu tssoru ondiccujema pipimbi. Nane qquen tsonda 
ondiccujema ñoñañe injamba tsu titsse dañoña. Mappaninda, cuna 
sarupaja zuruchopa tsu titsse tssoruma chittaeña. 22 Toyacaen tsu aija 
vinoma cupoemba tssoru ttono botiyanga fiñañabi. Vinojan omppantssimba 
ttonoma chittapa tsu catiyeya. Toyacaen ttonoqque tsangae tsu dañongeya. 
Tsama cuna vinomanda tsu cuna ttono botiyanga fiñañacho.

Semamaqquia ata sinttipa anfa 
(Mt 12 .1-8; Lc 6 .1-5)

23 Tsei Jesúsja semamaqquia ata nasipaye panshan jayi. Jayipa tisema 
shondosundeccuja qquipoesupa trigoma sintti isupa shuju qqueshoemba 
añe ashaenfa. 24 Tsonsi fariseondeccu attepa Jesúsnga sufa:

—¡Canjan! ¿Jongoesie tsu quema shondosundeccuja qquen semajenfa? 
Nane Chiga mandacho tsu sepi semamaqquia ata tsacaen semañe.

  Marcos 2

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



492

25 Tsama tiseja su:
—¿Canfambi ti qui Chiga Ayafangae tayopisu David tsonchoma? 

Tiseja tiseiccu jacansundeccuqque qquipoesufa. 26 Tayopisu Abiatar 
Chigama afasu nasuite David qquipoesupa Chiga ettinga canimba 
Chiganga afecho panma isupa an. Nane tsesu panmajan Chigama 
afasundeccuyi anfayacho. Chiga mandachoja sepi faesu ai añe. Tsama 
David amba tiseiccu jacansundeccungaqque afe. Afesi isupa anfa.

27 Toyacaen tsu Jesúsja su:
—Semamaqquia ataveja aima fuiteye tsu antte. Tsama tsa atama 

Chigaja anttembi ai panshaen sepiye. 28 Tsacansi Sefaccone Jicho Ai gi 
semamaqquia ata sepiye mandachoma titssetssia.

Tive samba dañongecho ai 
(Mt 12 .9-14; Lc 6 .6-11)

3  1 Faesu semamaqquia ata Jesús Chiga mandachoma atesianjenttinga 
cani. Tsetti tsu fae tsandie, tive samba dañongechoja ccutsu. 

2 Ccaindeccuja ronda dyaifa Jesús semamaqquia ata ccushaenninda 
“Queja egae tsincon” qquen suye. 3 Tsonsi Jesús tive dañongechoma su:

—Jangipa jipa ccutsuja enttingenga.
4 Tsomba ccaindeccuma iñajampaña:
—Chiga mandachota semamaqquia ata egae tsoñe sepisi ¿ñotsse 

tsoñeta ti ñotssi? Fittiye sepisi ¿ccushaeñeda ti ñotssi?
Tsama tisepaja afambe ziyafa. 5 Tsonsi Jesús piyicamba iyiccayepa 

ñombiye, tsendeccu injamacho shacapa injanfambisi. Tsomba pajisuma su:
—Yasaja que tivema.
Yasapa tise tiveja ccusha. 6 Tsonsi fariseondeccu sombopa nasu 

Herodes aindeccuiccu condaseccofa macaen Jesúsma oshata fittiye.

Mar otafani Jesús aima atesian
7 Jesúsja tisema shondosundeccuiccu mar otafanga jafa. Tsainbio 

Galilea andesu ai Jesúsiccu jajafa. 8 Judea andesuqque jajafa. Nane 
Jerusalén canqquesu, Idumea andesu, Jordán naen jonifanisu, Tiro, 
Sidón canqque pporotsse canjensundeccu, nane pao ai Jesús tsonchoma 
pañamba cansu jajafa. 9-10 Jesús tsainbio aima ccushaensi attepa faesu 
pajisundeccuqque tisema pporaeñe jifa pporaemba ccushaye. Tsacaen 
jifasi Jesúsja tisema shondosundeccuma manda cuintsu shavoma i 
dusiamba rondajefaye ai panshaen bosi tsanga otseyachoe. 11 Tsacaen 
tsonjenni majan cocoya ainga canimba canjencho Jesúsma attepa tise 
tsovejufanga ccaru dyaipa qquen fundofa:

—¡Queta qui Chiga Dutssiye!
12 Tsama Jesús tisepama iyuupa sepi:
—Majangayiqque tsacaen condafajama.
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Doce shondosundeccuma ttuse 
(Mt 10 .1-4; Lc 6 .12-16)

13 Jesúsja ccottacconga ansundepa tise injanchondeccuma 
ttuse. Ttusesi Jesúsnga jifa. 14 Nane doce aive tsu ttuse tiseiccu 
jacanfaye; tise mandasi ccani japa candusianfaye. 15 Toyacaen 
Jesús tsendeccunga antte cuintsu tisiacaeñi pajisuma ccushaeñe, 
cocoyamaqque joqquitssiañe oshafaye. 16 Tsendeccu tsu Jesúsma doce 
shondosundeccu. Tisepa inise tsu qquen: Simón (tsayi Pedro qquen 
inisechocho), 17 Santiago, toyacaen tise quinshin, Juan (va dosja Zebedeo 
dutssiyendeccu –tsendeccuveyi cofepa inisianfa Boanergesve– tsanda 
dushundeccu qquen tsu sufa), 18 toyacaen Andrés, Felipe, Bartolomé, 
Mateo, Tomás, Santiago (Tsaja Alfeo dutssiye), Tadeo, Simón (tsaja 
cananeandeccusu ai) 19 toyacaen Judas Iscariote (tsaja Jesúsma chigapa 
afesu tsu).

Chiga Qquendyapama egae afasecho 
(Mt 12 .22-32; Lc 11 .14-23; 12 .10)

Tsomba Jesúsja tsaoni ja tisema shondosundeccuiccu. 20 Tsaoni janiqque ccase 
aija bofa. Nane panshaen bofasi añeqque oshafambi. 21 Tsacaen tsonjenni 
Jesús antiandeccu oshachoma pañamba tisema angaye jifa, sumbie da qquen 
supa.

22 Toyacaen Chiga mandachoma atesiansundeccu Jerusaléne jipa 
sufa:

—Va aingaja cocoya nasu Beelzebú tsu cani. Tsa tisema injaensi tsu 
cocoyama joqquitssiañe osha.

23 Tsonsi Jesúsja poiyicco aima ttusepa condasechoiccu afa:
—¿Macaen tsu cocoya nasu Satana tisumajan joqquitssiaña? 

24 Majan andesu nasundeccu tisupanaccuiccu iyiccota tsangae tsu 
pasafaya. 25 Toyacaen fae ettisundeccu faengasuiccu iyiccota 
faengae canjeñe oshafambi. 26 Tsacansi Satanajan Satanama 
joqquitssianchoecanda ñoame tsu tisuma chigayecan. Tsacaen 
tisuma chigata ¿macaen tsu tiseja nasiacaen mandaya? Nane 
tsacaen tsonda tsangae tsu pasaya.

27 Quiambe tsaosuma tsu canañe oshafambi nasuma otie tandan 
ccuiñambita. Nane otie tisema tandañacho. Tandanninda tisebema 
ccanañe osha.

28 Nane ñoame gi su: Oshacho egae tsinconcho, oshacho Chiganga 
afasechoqque aiye joqquitssiqquesu tsu. 29 Tsama majan Chiga 
Qquendyapama afaseninda ñoame tsu tise egae tsinconchoja 
joqquitssimasia. Tsacansi tsangae tsu tsaja shacapa.

30 Qquen tsu Jesúsja su ai tisema cocoya canicho qquen sufasi.
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Jesús antiandeccu jifa 
(Mt 12 .46-50; Lc 8 .19-21)

31 Tsacaen tsonjenni Jesús chan, tise quinshingendeccu jifa. Tsama 
tsainbio aisi canimbeyi tsotefani ccutsupa faesuma manda maña 
Jesúsma ttusengaye. 32 Tsonsi Jesúsiccu dyaisundeccu sufa:

—Que mama, que quinshingendeccu tsu tsotefani ccutsupa queve ttusejefa.
33 Tsacaen sufasi Jesúsja su:
—¿Majan tsu ña mama? ¿Majan tsu ña quinshingendeccu?
34 Tsomba tiseiccu dyaisundeccuma piyicamba canjaemba su:
—Vandeccu, ñaiccu canjensundeccu tsu ña mama, ña 

quinshingendeccu. 35 Nane poiyicco majan Chiga injanchoma pañamba 
canseta tsa tsu ña quinshi, ña quette, ña mama.

Gaiña jonsune condasecho 
(Mt 13 .1-9; Lc 8 .4-8)

4  1 Tsomba ccase Jesús mar otafanga japa atesiañe ashaen. Tseni jasi 
tsainbio ai tisenga bofa. Panshaen bofasi Jesús marni dusecho shavonga 

otsepa dyai. Jesús tsacaen otsesi aija saani ccutsufa. 2 Tsacaen dyaipa ainga 
condasechongae oshachoma atesianjen. Tsacaen atesianjemba qquen conda:

3 —Pañafaja vama. Fae ai gaiña jonsu ja. 4 Gaiñasi enttingeja tsaiqui 
utufanga sheque. Tsacaen shequesi chhiriria jipa anfa. 5 Enttingeja fattocconga 
sheque. Tsettija ande tombutssimbi. Tsacansi utatsse shoyo. 6 Tsama setsafa 
mechopa coeje desi pandipa samba. 7 Enttingeja anccosiccunga sheque. Tsonsi 
anccosi faengatsse coensi ñotsse joncho nambeyi pa. 8 Majanjan ñotssia 
andenga sheque. Tsaja shoyopa coemba nafa. Majan choja treintave nafa. 
Majan sesentave nafa. Majan cieme nafa.

9 Tsomba Jesús tsendeccuma su:
—Majan tsosinapaja, ñotsse pañafaja.

Jesús condasecho condaye injancho 
(Mt 13 .10-17; Lc 8 .9-10)

10 Tsei ai bofacho jafasi, Jesúsiccu jacansundeccu, tisema doce 
shondosundeccu tiseiccu tisuyi canjemba iñajampañafa:

—¿Jongoesu qquen tsu suye injan tsa condasecho?
11 Tsonsi Jesúsja su:
—Tayoe macaen Chigama nasiancho aindeccuve dapa cansefayachove 

Chigaja ainga condambi. Jaño tsu queinga pañaeñe injan. Tsama 
ccaindeccu toya pañañe oshafambisi condasechoiccu gi tisepama 
atesianjen. 12 Nane tsendeccuja canma attefambi. Pañama injanfambi. 
Tsacansi gi condasechoiccu tisepama atesianjen. Tsama ñame injanma 
ccushafayabi. Nane Chigaqque tisepa egae tsinconchoma joqquitssiañabi.
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Gaiña jonsune macaen injancho 
(Mt 13 .18-23; Lc 8 .11-15)

13 Toyacaen Jesúsja su:
—¿Queiqque ti qui pañafambi va condasechoma? Vama pañambita 

¿macaen qui faesu condasechoma pañafaya? 14 Choma gaiñasu tsu Chiga 
Ayafama condasesu. 15 Majan aija tsaiqui utufanga gaiñasi shequechoacanfa 
tsu. Chiga Ayafama pañafasi cocoya nasu, Satana, jipa choma itsaqquiacaen 
tisepa injamachoye tsa Chiga Ayafama pañajenchoma aqquepoen. 
16 Majan aija fattocconga shequechoacanfa tsu. Chiga Ayafama pañamba 
avujatsse injanfa. 17 Tsama setsafa shacaqquiacaen injamacho taetssimbi. 
Rericcone injamba, ccaindeccu Chiga Ayafama pañasundeccuma 
noñangiansi medetsse canseta injamacho chapiansi tsu anttefa. 18 Majanjan 
anccosiccunga shequechoacanfa tsu. Tsendeccuja Chiga Ayafama pañama 
19 panshaen va andesu jinchochoma injamba asittaenfa. Titsse ricove 
daye injamba oshachove titsse injanfa. Tsacaen injamba Chiga Ayafama 
pañachoma fittiqquiacaen tisepa injanchoma nañámbi. 20 Tsama majan 
aija ñotssia andenga jonchoacaen Chiga Ayafama pañamba injamachoiccu 
injanfa. Ñotsse naqquiacaen ccaindeccunga condapa atapafa. Majan 
treintave atapafa. Majan sesentave, majan cieme atapafa.

Tuñone condasecho 
(Lc 8 .16-18)

21 Toyacaen tsu su:
—¿Aita ti tuñoma setsaemba cafon tsosiccunga ccutsiaña? Tsambita 

¿anambacco tsosiccunga ti ccutsiaña? Mei. Tuñomajan sefani ancaeñacho 
cuintsu atatssiye. 22 Tsacansi tsangae atuyachoja jimbi. Tsama oshachoja 
jaingae attiansi qui attefaya. Ni tsangae condayabichoaja jimbi. Jaingae 
condasesi qui atatsse pañafaya. 23 Majan tsosinapaja ñotsse pañafaja.

24 Toyacaen tsu su:
—Ñotsse injamba pañafaja. Quei agattopa ccaindeccunga 

afeqquiacaen tsu Chigaja agattopa queinga afeya. Toyacaen titsseqque 
tsu quei pañasundeccunga afeya. 25 Nane majan anbianninda titsse 
tsu tisenga afeya. Tsama majan mechomajan itsayacho. Nane tise 
rericcoamaqque tsu tisema itsayacho.

Cho shoyochone condasecho
26 Toyacaen Jesúsja su:
—Ai choma andenga jonsi shoyoqquiacaen tsu aija Chiga aindeccuve 

dafaya. 27 Nane jonsuja, choma jomba anamba qquendyapa, cosepa 
ataniqque tiseja atesumbi cho macaen dajechoma. Jonsu atesumbite 
choja shoyopa coenjen. 28 Nane andeye tsu tisuyi shoyopa coen. Tseyija 
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naje sombopa tsettieja canttinicco sombo. Tsei tsu nachove da. 29 Na 
cuchosi taiyacho napisi aija japa taifa.

Mostasa chone condasecho 
(Mt 13 .31-32; Lc 13 .18-19)

30 Toyacaen Jesúsja su:
—¿Macan tsu ai Chiga aindeccuve dayacho? ¿Jongoesu condasechoiccu 

gi tsane condaseya? 31 Nane tsata tsu mostasa choma andenga jonqquiacan. 
Pacco va andeni jinchombe choma bovecco tsu mostasa choja. 32 Tsama 
jonsi shoyopa poi tetacho najima titsse randeve da. Nane ttembaqque 
randesi chhiriria chhajepa jipa tise tumbianccunga ñofafa.

Condasechongaeyi atesianjencho 
(Mt 13 .34-35)

33 Yacaen tsu Jesúsja oshacho condasechoiccu Chiga Ayafama 
atesian. Nane macaen ai pañañe oshafanijan tsacaen tsu tisepanga 
atesian. 34 Atatsse afambeyi condasechoiccuyi tsu atesian. Tsama tisema 
shondosundeccuiccu tisuyi canjemba patssima atatsse conda.

Fingian, marqque Jesúsma pañafa 
(Mt 8 .23-27; Lc 8 .22-25)

35 Tsequi ata cosesi Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Jinge mar jonifani jaye.
36 Qquen supa Jesúsja toya shavo dusechoni dyaisi bofachoma catipa 

tisema angafa. Toyacaen ccaindeccu faesu shavongae faengae jafa. 37 Tisepa 
jayisi fingian quiame jangi. Shavepaqque jangipa shavonga canimba onbaye 
tsonjen. 38 Jesúsja shavo setsanga asusuchoemba anajen. Tsacaen shavepa 
jangisi tisema shondosundeccu Jesúsma qquendyaemba sufa:

—Atesiansu, ¿injiengembi ti qui? ¡Cunomba gi paye tsonjenfa!
39 Tsonsi Jesús qquendyapa, fingiama iyuupa, marma manda:
—¡Vuiquija! ¡Ppimppianccuve daja!
Qquen susi fingian pasasi marqque ppimppien da.
40 Tsomba tisema shondosundeccunga su:
—¿Jongoesie qui panshaen dyofa? ¿Ñame injanfambi ti qui?
41 Tsama tisepaja dyopa canboenfa. Tsomba tisupapora sufa:
—¿Macan tsu va ai? Mandasi fingian, marqque tisema pañafa.

Gadara andesu ai cocoya canicho 
(Mt 8 .28-34; Lc 8 .26-39)

5  1 Tsomba mar jonifani isepa ccattufafa Gadara andeni. 
2-3 Ccattufapa shavoye sombosi fae ai cocoya canicho Jesúsnga ji. 

Nane tsa tsandieja ayama atúttini canjemba ji. Tiseni cocoya canjensi 
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aija tisema tandañe oshafambi. Ni candenaiccu tandañe oshafambi. 
4 Nane tsainbitsse candenaiccu tisema tandandanfa. Tive, tsuttemaqque 
yoshavaiccu tandandanfa. Tsama oppattu shequiamba ja. Tsacansi 
majañiqque tisema atesiañe oshafambi. 5 Nane pacco ata, pacco 
cose ccottacconi ayama atúttiniqque jacamba fundoje. Patungaqque 
amppipa iñacca. 6 Tsama Jesúsma bianima attepa buttopa japa ccarupa 
dyai Jesús tsutteccofanga. 7-8 Tsonsi Jesúsja su:

—Cocoya, ¡joqquitssija va aiye!
Tsacaen susi cocoyaja aima afaensi quiame fundopa su:
—¡Joccapitssia Chigambe Dutssiye qui, Jesús! ¿Jongoesie qui ñangata 

ji? ¡Chigáne ñama noñangianjama!
9 Qquen susi Jesúsja iñajampaña:
—¿Jongoesu inise qui?
Tiseja su:
—Legión (Injantssia Sundarondeccu), qquen gi inisechocho, ingija 

tsainbitssipa.
10 Tsacaen supa tsainbitsse Jesúsma iñajan cuintsu biani moembe 

cañe. 11 Tsettini tsainbitssi cochi ccottacco piyiccufani an shequefa. 
12 Tsacansi cocoyandeccu Jesúsma iñajanfa:

—Ingima mandaja cochinga, ingi tsendeccunga caniñe.
13 Tsonsi Jesús tsacaen manda anttesi cocoyandeccu tsa aiye sombopa 

cochinga canifa. Tsettija dos mil cochi canjemba cocoyandeccu 
tisepanga canisi buttopa amppippi jafa marnga. Marnga amppipa 
andeccopa pafa. 14 Tsonsi cochima coirasundeccu tsama attepa 
buttopa jafa condaye. Nane canqquenga japa condafa. Biacca 
canjensundeccungaqque condafa. Tsacaen condafasi ai cansu jifa 
macaen tsu dafa qquen injamba. 15 Jesúsnga jipa tsa tayoe cocoya 
canicho aima attefa. Nane tsa tayoe Tsainbitssi Cocoya Sundarondeccu 
qquen inisechocho tayo ñotsse injamba ondiccupa dyai. Tsama attepa 
dyofa. 16 Tsonsi tsetti canjensundeccu oshachoma attepa condasefa. 
Nane cocoya canichoma ccushaenchone, cochi macaen dachoneqque 
condasefa. 17 Aindeccu tsacaen pañamba Jesúsma iñajanfa cuintsu tisepa 
andeye sombopa jaye.

18 Tsacaen sufasi Jesús shavonga otsesi tsa cocoya canicho ccushacho 
Jesúsnga catsepa su:

—Ñaqque queiccu jacañe.
19 Qquen susi Jesús sepipa su:
—Que tsaoni, que antiandeccuni jaja. Japa condaseja macaen Nasu 

quema mendeyepa ñotssiave tsonchoma.
20 Tsonsi tsa ai japa condaseye ashaen. Nane pacco Decápolis andenga 

condasé jacan macaen Jesús tisema ñotsse tsonchoma. Condasesi 
poiyicco ai pañamba asittaemba canboenfa.
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Jesúsja Jairo onquengema ccushaen
Ondiccujema pporaemba ccushacho 

(Mt 9 .18-26; Lc 8 .40-56)
21 Tsomba Jesús shavonga otsepa toefanga isesi tsainbio ai tisenga 

bofa. Tsacaen bofasi Jesúsja mar otafaniñi canjen. 22 Tseni canjenni 
faecco, Chiga mandachoma atesianjenttisu nasu, Jesúsnga ji. Tise 
iniseja Jairo. Jipa Jesúsma attepa tise tsutteccofanga amppi ccui. Amppi 
ccuipa tsainbitsse iñajamba su:

23 —Ña onquenge tsu paye tsonjen. Jipa que tiveiccu pporaenjan 
cuintsu ccushapa canseye.

24 Qquen susi Jesús tiseiccu ja. Tsama tsainbio aiqque jayipa tayoo. 
25 Bofacho enttingeye faecco pushesu ji. Tise egápaiccu dañongepa doce 
canqquefave medetsse canse. 26 Nane poi sejesundeccunga jasi tisema titsse 
vanaenfa. Tsama ccushambeyi pacco tise corifindima afepoen cati. Nane 
ccushambeyi bove da. 27 Tsomba Jesús ñotsse ccushaenjen qquen pañamba 
tsa pushesu bofacho enttingeye sepaccofae catsepa Jesús ondiccujema 
pporaen. 28 Nane qquen asittaemba pporaen: “Tise ondiccujeveyi 
pporaeanqque gi ccushaya.” 29 Qquen asittaemba pporaensi tsefaeiccuyi 
tise egápaja samba. Tsacaen dasi tisu aivo ñotsse ccushachoma atesu. 
30 Tsama Jesúsqque tisu ccushaenchoma atesupa piyicamba iñajampaña:

—¿Majan tsu ña ondiccujema pporaen?
31 Qquen susi tisema shondosundeccuja sufa:
—Vuio aimbipa pporaensi qui “¿Majan tsu ñama pporaen?” qquenjan suya.
32 Tsama Jesús poifama piyicamba majan pporaenchove atteye ttatta. 

33 Tsacaen ttattajesi pushesuja tisu ccushachoma atesupa ttundundujee 
dyoma Jesúsnga ji. Jipa Jesús tsutteccofanga ccarupa dyaipa paccoma 
tansintsse conda. 34 Condasi pañamba Jesúsja su:

—Shimppi, ñame injamba qui ccusha. Opatsse canseja. Ccatsseqque 
tsacaen vanañabi qui.

35 Tsacaen Jesús toya afajeni atesianjenttisu nasu tsaone jifa. Jipa 
Jaironga sufa:

—Tayo tsu que onquengeja paya. Tayo panijan ¿jongoesie qui titsseja 
nasuma noñagian?

36 Tsama Jesús tsacaen sujefachoma pañamba Jaironga su:
—Dyombe canjan. Aqquia injanjan.
37 Tsomba Jesús ccaindeccuma sepipa –Pedro, Santiago, Juan (tsaja 

Santiago quinshin)– tsendeccuveyi anga. 38 Tsendeccuma angapa 
atesianjenttisu nasu tsaoni napipa atte poiyicco ai qquejianfachoma, 
fundopa ina shequefachoma. 39 Tsaonga canimba Jesúsja su:

—¿Jongoesie qui qquejianfa? ¿Jongoesie qui inajenfa? Va dushuja 
pambeyi anajen.
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40 Tsacaen susi tsendeccuja feñafa. Feñasi Jesús poiyiccoma manda 
cuintsu sombofaye. Tsomba dushumbe yaya, dushumbe mama, tiseiccu 
jifachondeccuiccuyi canifa dushu pacho ccuini. 41 Canimba Jesúsja 
dushumbe tiveye indipa su:

—Tarita comi (Qquen tsu su: Dushu, quema gi su, Jangija).
42 Tsefaeiccuyi dushuja jangipa tsui jaje. Tsa pushesu dushuja 

doce canqquefave anbiancho. Tsonsi poiyicco ai dyooe canboenfa. 
43 Tsama Jesús tisepama iyuupa su:

—Majangayiqque condafajama.
Tsacaen supa dushuma ofianfaye manda.

Jesús Nasaretni jacan 
(Mt 13 .53-58; Lc 4 .16-30)

6  1 Jesús tsettie sombopa tise canqqueni ja. Tisema 
shondosundeccuqque jafa. 2 Tseni canjemba semamaqquia ata 

napisi Jesús Chiga mandachoma atesianjenttinga canimba atesiañe 
ashaen. Tsainbio ai tise atesianjenchoma pañamba canboemba sufa:

—¿Mani tsu va aija japa oshachoma atesupa ji? Tseni jasi ¿jongoesu 
atesianjenchoma tsu tisenga atesianfa? ¿Majan tsu tisema oshaen tise 
tiveiccu tsacaen sefacconisu agattoenchoma canjaeñe? 3 Tiseja vanisu 
mesama semasu tsu, María dutssiye. Tise quinshingendeccu, Santiago, José, 
Judas, Simón, toyacaen tise quettendeccuqque vani ingiccu canjenfa.

Tsacaen supa Jesúsma iyiccayepa pañafambi. 4 Tsama Jesús 
tisepanga su:

—Chiga Ayafama afasu ccani jasi tsenisundeccu tisema injamba 
pañafa. Tsama tisu canqquenisundeccu, tisu antiandeccu, tisu 
tsaosundeccuqque tisema pañafambi.

5 Tsacanfasi Jesúsja tisepanga mingavieyiqque canjaenchoma 
canjaembi. Nane aqquia enttingeve pajisundeccuma pporaemba ccushaen. 
6 Tsendeccuja injancho shacasi Jesús asittáen antte.

Candusiañe mandacho 
(Mt 10 .5-15; Lc 9 .1-6)

Tsomba Jesús faesu chipiri canqquengae jacamba atesianjen. 7 Tisema 
doce shondosundeccuma ttusepa manda cuintsu dosve dosveyi jacanfaye. 
Mandapa tisepanga antte cuintsu cocoyama joqquitssianfaye. 8 Toyacaen 
manda oshachoma angambeyi fae accuiccochoveyi angaye. Nane pan, 
ova, ni corifindiveqque meccoyi jafaye. 9 Fae tisu ejiancho sapatoiccuyi, 
fae ondiccujeiccuyi jayacho –dosveja mei. 10 Qquen mandapa su:

—Majan tsaonga canida tsettini canjenfaja tisu jayacho napiyangae. 
11 Majandeccu queima chigapa que ayafama pañafambinijan tsa 
canqqueye sombopa jafaja. Jayipa que tsuttenga ancamba totopama 

  Marcos 5 ,  6

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



500

fanttundu catifaja tisepa egae tsonchoma canjaeñe. Ñoame gi 
queima su: Osefaeñacho ata napijisi tsa canqquesundeccu tsu bove 
dyotsse dafaya. Nane tayopisu Sodoma canqquesundeccu, Gomorra 
canqquesundeccuqque ñoame egae tsincomba tsequi ata ñoame 
vanafaya. Tsama queima chigasundeccuja tisepama titsse tsu vanafaya.

12 Jesús tsacaen mandasi tsa doce tisema shondosundeccu japa 
candusianfa cuintsu ai tisepa egae tsinconchoma catiye injamba 
ñoame dafaye. 13 Toyacaen tsainbitssia cocoyamaqque joqquitssianfa. 
Tsainbitssia pajisundeccumaqque cambajuma yayapoemba ccushashaenfa.

Nasu Herodesja Fetisu Juanma fitti 
(Mt 14 .1-12; Lc 9 .7-9)

14 Poiyicco ai Jesúsne ñotsse afafasi Nasu Herodesqque paña. Nane 
majandeccu sufa:

—Fetisu Juan pacho tsu ccase qquendya. Tsacamba tsu oshachoma 
oshacho.

15 Ccaindeccuja sufa:
—Tayopi Chiga Ayafama afasu Elías tsu.
Toyacaen ccaindeccuja sufa:
—Faesu Chiga Ayafama afasu tsu, tayopi Chiga Ayafama afasundeqquiacan.
16 Qquen sufasi Herodes pañamba su:
—Va aija Juan. Ñajan tise tsovema chattuye mandasi chattupa fittifa. 

Tsa tsu ccase qquendya.
17-18 Nane Herodesja tise quinshin Felipe pushema itsa tisumbeve. Tsa 

pushesu inise tsu Herodías. Tsacaen tsonsi Juanjan Herodesma su:
—Ega tsu que antian pushema anbiañe.
Qquen susi tsa pushesu, Herodíasja, Juanma iyiccayepa fittiye injan. 

Tsacaen injansi nasu Herodes Juanma indipa candenaiccu tandamba 
piccojettinga picco.

19 Herodíasja tsacaen Juanma iyiccayepa fittiye injanma Herodes sepisi 
oshambi. 20 Nane nasu Herodesja Juan egae jinchombipa ñoasi atesupa fittiye 
dyojo. Tsacaen injamba tsu sepi Herodías Juanma fittiye. Tsacamba nasu 
Herodes Juanma pañañe injanma tise injamachoni dyojoqquiacaen asittaen. 
Tsama toya tsu avujatsse tisema paña. 21 Tsonsi Herodías rondajecho ata napi. 
Tsequi ata nasu Herodes canqquefa napisi fiestaenjenfa. Nane fiestaemba 
poiyicco nasundeccu, sundaro capitándeccu, Galileasu joccapindeqquiamaqque 
ofianjen. 22 Tsacaen ofianjenni Herodías onquenge canimba boirasi Herodes, 
pao tiseiccu dyaisundeccu avujafa. Nasu Herodes avujapa pushesunga su:

—Jongoesuve injamba iñajanninda gi afeya.
23 Toyacaen tsu ñoame suchoiccu qquen su:
—Ñoame gi su, jongoesuve que iñajanninda afeya gi –nane pacco ña 

nasu mandacho andema enttingeveja.
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24 Qquen susi pushesuja japa tise chama iñajampaña:
—¿Jongoesuve gi iñajaña?
Chanjan su:
—Iñajanjan Fetisu Juan tsovema.
25 Qquen susi tsefaeiccuyi pushesuja nasu canjeni japa su:
—Injan gi jañoñi Fetisu Juan tsovema chattupa patiyanga ppiñamba 

ñanga ifaye.
26 Qquen iñajansi nasu Herodes ñoame ñoquimbi. Tsama ñoame suchoiccu 

tayo susi tiseiccu dyaisundeccuqque pañafachosi afopoeñe injambi. 27 Tsacamba 
tsefaeiccuyi sundaroma manda cuintsu Fetisu Juan tsovema chattupa iye. 
28 Tsonsi sundaroja piccojettinga japa Juan tsovema chattu. Chattupa patiyanga 
ppiñamba ipa afe pushesunga. Pushesuja isupa tise changa afe.

29 Tsacaen fittifasi tisema shondosundeccu pañamba jipa tise aivoma 
angapa atufa.

Jesúsja cinco mil aima ofian 
(Mt 14 .13-21; Lc 9 .10-17; Jn 6 .1-14)

30 Jesúsja tisema shondosundeccuma candusiañe mandasi japa toequi 
jifa. Jipa Jesúsnga bopa condafa tisepa macaen tsonchoma, tisepa 
macaen atesianchomaqque. 31 Condafasi Jesúsja su:

—Jinge jaye ai menia tseni japa tisuyi ñofaye.
Nane tsainbio ai janga janga jijefasi añeqque oshafambi. 32 Tsacansi Jesús 

tisema shondosundeccuiccu tisupayi shavongae jafa ai menia. 33 Tsama jafasi 
tsainbio ai attepa asittaemba injanfa tise maningae jachoma. Tsacaen injamba 
poi canqqueni buttopa tisema otie napifa. 34 Tsonsi Jesúsja napipa shavoye 
sombopa ai bofachoma attepa tisepama mendeye. Nane oveja coirasuve 
mechondeqquiacaen injanga jacanfa. Tisepama mendeyepa oshachoma 
atesiañe ashaen. 35 Tayo sime da jisi tisema shondosundeccu jipa sufa:

—Tayo tsu sime. Meion tsu vani canjeñe. 36 Aindeccuma manda 
mañajan cuintsu majan canqqueni, faesu tsao pporotssianga japa 
jongoesuma chavapa anfaye.

37 Tsama Jesúsja su:
—Ofianfaja quei.
Tisepaja sufa:
—¿Oshafaya ti gi ingija dosciento denario corifindiccu chavapa 

tisepanga ofiañe?
38 Jesúsja su:
—¿Mañicco panme qui anbianfa? Cangafaja.
Cangapa sufa:
—Cinco pan, toyacaen dos avu sanjan.
39 Tsonsi Jesús manda cuintsu poiyicco ai shoshovinga dyaifaye; enttingeve 

vatti, enttingeve ccatti ccatti dyaifaye. 40 Faefanga cien, ccafanga tsacaen, 
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faefanga cincuenta ccafanga tsacaen dyaifaye. 41 Ai dyaifasi Jesúsja cinco 
pan, dos avuma isupa Chiga sefacconima camba tsane Chigama ñotsse 
afa. Afa nanimba panma doñamba tisema shondosundeccunga afe cuintsu 
poiyicco ainga attufaenfaye. Avumaqque tsacaen doñamba afesi attufaenfa. 
42 Poiyicco ai amba tteppufa. 43 Tsacaen tteppufasi doce saparove pan, avu 
antteyechoma onboenfa. 44 Nane panma anfachondeccuja tsainbitssia ai. 
Tsandienaccuveyi agattosi cinco mil tsu anfa.

Jesús mar ombaye tsui jacho 
(Mt 14 .22-27; Jn 6 .16-21)

45 Tsomba Jesúsja tisema shondosundeccuma manda cuintsu shavonga 
otsepa mar jonifani, Betsaidani isepa tiseve rondajefaye. Tiseja shanda 
aindeccuma can moeñe. 46 Tsacaen can moemba Jesúsja ccottacconga 
ansunde Chigama iñajañe.

47 Tayo cosesi shavoja mar enttingeni duse. Toyacaen Jesúsja tisuyi 
saani canjemba 48 tisepa vanajenchoma atte. Nane fingian indisi 
chhochhoaqque jaye oshafambi. Tsacaen vanajenfachoma attepa Jesúsja 
ataningae mar ombaye tsui japa tisepanga catse. Nane tisepama panshañe 
qquen injamba jayi. 49-50 Tsacaen tsui naeñe jayisi tisema attepa “Aya tsu” 
qquen injamba dyopa fundofa. Tsama Jesúsja tsefaeiccuyi afapa su:

—Quinsetssifaja. Ña gi. Dyombe canfaja.
51 Tsacaen supa Jesús shavonga otsesi fingianqque vuiqui. Tisema 

shondosundeccuja dyopa canboenfa. 52 Nane panma agattoenchoma 
toya injiengembipa dyofa, tisepa injamacho shacasi.

Genesaresundeccuma Jesús ccushaen 
(Mt 14 .34-36)

53 Marma isepa Genesaret andeni cattufafa. Cattufapa shavoma 
tandan dusiamba shavoye sombofa. 54 Sombofasi tsenisu aindeccu 
“Jesús tsu” qquen injanfa. 55 Tsomba buttopa japa condafa pacco tsa 
andenga. Condafasi pajisundeccuma fechochoeñe ashaenfa. Nane 
tisepa anajenchonga ppiñamba andupa Jesús canjeni ifa. 56 Tsacaen 
boñafasi mani Jesús janiqque tseni pajisundeccuja ccuifa. Nane rande 
canqque, chipiri canqque, biacca canjenchoni janiqque pajisundeccu 
tisema iñajanfa cuintsu tise ondiccuje utufama pporaeñe antteye. Nane 
poiyicco majan pporaenchoja ccushafa.

¿Injamachoma dañoñaqquesu? 
(Mt 15 .1-20)

7  1 Tsonsi majan fariseondeccu Jesúsnga catsefa. Toyacaen majan Chiga 
mandachoma atesiansundeccuqque Jerusaléne jipa tisenga catsefa. 

2 Tsacaen jipa attefa majan Jesúsma shondosundeccu asettumbeyi injanga 

Marcos 6 ,  7  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



503

otishimbe anfa. Tisepa nafattianchoma injiengembeyi anfasi afasefa. 3 Nane 
fariseondeccu, poiyicco israendeccuqque tisepa tayopisu coenzandeccu 
nafattianchoma injanfa. Tsacamba tsainbitsse otishimbita anfambi. 4 Toyacaen 
anqquesu tiendane jiaqque otishimbija anfambi. Tsainbitsse asettuye 
atesufa. Nane tasa, api, canderomaqque tsacaen giyatsse cashifa. 5 Tsacamba 
fariseondeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccu Jesúsma iñajampañafa:

—¿Micomba tsu quema shondosundeccuja tayopisu coenzandeccu 
nafattianchoma catifa? Nane asettuchoma injiengembeyi tsu otishimbe anfa.

6 Jesúsja su:
—Tansintsse tsu tayopisu Isaíasja quei ñoame attiamba 

afopoensundeccune condase. Nane qquen tsu tiseja Chiga suchoma tevaen:
Va aija aqquia ayafaiccuyi Ñane ñotsse afafa.
Tsama tisupa injamachonijan Ñama chigafa.

 7 Aqquia tsu Ñame injanqquiacaen tsinconfa.
Nane tisepa atesianjencho aqquia ai injamba mandachoma tsu 

atesianjenfa.
8 Queija Chiga mandachoma catipa ai nafattianchoma nafattufa. 

Tsacamba qui tasa, api, canderomaqque tsainbitsse cashiye atesufa. 
Nane oshachomaqque qui tsacaen atesufa.

9 Toyacaen tsu Jesúsja su:
—Ñoame Chiga mandachoma qui catifa quei coenzandeccu 

nafattianchoma nafattuye. 10 Tayopisu Moisésta tsu su: “Pañafaja que 
yaya, que mamama.” Toyacaen “Majan tise yaya, tise mamama egae 
afata tsu payacho.” 11 Tsama queita qui anttefa cuintsu dutssiye tise 
yaya, tise mamama suye: “Oshambi gi quema fuiteye. Pacco ña quema 
fuiteyacho tsu ‘Corban’.” (Nane ‘Corban’ tsu ‘Chiganga afecho’ qquen 
sucho.) 12 Tsacaen suta qui que yaya, que mamama fuitembe cañe 
atesufa. 13 Nane tsacamba qui Chiga Ayafa suchoma pañambiqquiacaen 
anttefa quei ai nafattianchoma pañañe. Tsacaeñi qui oshachomaqque 
tsinconfa.

14 Qquen supa Jesús ccase aindeccuma ttusepa su:
—Poiyicco pañamba injanfaja. 15 Mei tsu ai añachoma ansi 

injamachoma dañoñe. Tsama egae injamba afasi egae afajecho tsu tise 
injamachoma dañoña. 16 Majan tsosinapaja pañafaja.

17 Jesúsja afa nanimba aiye joqquitssipa tsaonga cani. Canisi tisema 
shondosundeccu tsa condasechone tisema iñajampañafa. 18 Iñajampañasi 
Jesúsja su:

—¿Queiqque ti qui pañafambi? Atesufambi ti qui oshacho anchoja 
ai injamachoma dañoñabi. 19 Nane anchoja injamachonga canimbi. 
Tsama ttopanga japa ccopaiccu catiyeyacho.

Jesúsja tsacaen supa, oshacho anqquesuja añe ñotssi qquen tsu su. 
20 Toyacaen tsu su:
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—Ai egae injamba afasi egae afajecho tsu tise injamachoma dañoña. 
21 Nane injamacho tsosine egae injaensi aija egae injanfa. Tsacaen 
injamba tsu casarachondeccu faesuiccu egae cansefa. Injanga tsandie 
pushesu anttembichondeqquia faengae egae cansefa. Ccanafa. Fitticcofa. 
22 Faesumbema anbiañe injanfa. Egae cansefa. Afopoenfa faesuma egae 
tsoñe. Atatsse egae tsinconfa. Tisu injamachoni faesuma sepifa. Afasefa. 
Quinsepoenfa. Nane sumbie daqquiacaen injanga tsinconfa. 23 Pacco tsacaen 
tsoncho tsu injamacho tsosine sombocho. Sombopa tsu aima dañoña.

Faesu andesu pushesu Jesúsve injan 
(Mt 15 .21-28)

24 Tsettie sombopa Jesúsja Tiro, Sidón canqque jinisu andeni ja. Napipa 
tsaonga canimba atutsse canjeñe injan. Tsama tayo ai pañafa tise 
canjenchoma. 25 Tsefaeiccuyi fae pushesu tisema pañamba jipa Jesús 
tsutteccofanga ccaru dyai. Tsambe onquengeja cocoya canicho. 26 Tsa 
pushesuja griego ai Sirofenisia andenga isucho. Tsa jipa Jesúsma iñajan 
cuintsu tise onquengeye cocoyama joqquitssiañe. 27 Tsama Jesúsja tisema su:

—Antteja cuintsu otie dushundeccu an tteppufaye. Ñotssimbi tsu 
dushu anjenchoma itsapa ainga ofiañe.

28 Tsama tsa pushesuja su:
—Ju, nasu, ñotsse qui su. Tsama ainshavaja anjencho mesa tsosiccuni 

ccuipa dushundeccu anjensi shequejechoma anjenfa.
29 Qquen susi Jesúsja su:
—Ñotsse qui su. Jaye qui osha. Tayo tsu cocoyaja que onquengeye 

joqquitssi.
30 Tsacaen susi tsaoni japa tise onquengema atte tayo cocoya 

joqquitssisi anajenchoni ccuichoma.

Jesúsja ccushaen tsonsinambima
31 Tsomba Jesúsja Tiro andeye sombopa Sidón canqquengae panshamba 

Decápolis andengae panshamba Galilea marnga napi. 32 Tseni napisi 
fae tsandie ayafambipa tsonsinambima Jesúsnga ifa. Ipa Jesúsma 
iñajanfa cuintsu tise tiveiccu pporaemba ccushaeñe. 33 Tsonsi Jesúsja 
tsonsinambima ai shequecho ccafanga anga. Angapa tisu tsimianccoiccu 
tsambe tsonsinama tsomi. Tsomba attuipa menzanzafamaqque pporaen. 
34 Tsomba sefacconima camba qquendyaccopa su:

—¡Efata! (Fettayeja, qquen tsu su.)
35 Tsefaeiccuyi tsonsina fettayesi paña. Menzanzafaqque ccushasi tsu 

ñotsse afa. 36 Tsomba Jesús poiyiccoma mandapa su:
—Majangayiqque condafajama.
Tsama titssetsse sepichoma tisepaja titsse condasefa. 37 Nane ñotsse 

canboemba sufa:
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—Oshachoma tsu ñotsse tson. Tsonsinambimaqque pañaen. 
Ayafambimaqque afaen.

Jesús cuatro mil aima ofian 
(Mt 15 .32-39)

8  1 Tsequi ata tsainbitssi ai ccase bofa. Botsse canjenfasi añachove 
meionsi Jesúsja tisema shondosundeccuma ttusepa su:

2 —Mendeye gi va aindeccuma tres ata ñaiccu canjemba jaño 
añachove anbianfambi tisupa añe. 3 Tisepa tsaoni mandanijan 
qquipoesuta jongoesu quinsuiccu tsu tsaiquiye jaye oshafaya. Nane 
majandeccuja biane jifachoja.

4 Tisema shondosundeccuja sufa:
—Tsama ¿macaen tsu ofiañacho vanijan ai meniamajan?
5 Qquen sufasi Jesúsja iñajampaña:
—¿Mañicco panme qui anbianfa?
Tisepaja sufa:
—Sieteve.
6 Tsonsi Jesúsja manda cuintsu poiyicco ai andenga dyaifaye. 

Dyaifasi panma isupa tsane Chigama ñotsse afa. Afa nanimba panma 
doñamba tisema shondosundeccunga afe cuintsu ccainga attufaenfaye. 
7 Toyacaen avumaqque anbianfa. Tsamaqque isupa Chigama ñotsse 
afapa manda cuintsu tsamaqque attufaenfaye. 8 Tsonsi poiyicco 
ai an tteppufa. An nanifasi antteyechoma taipa siete saparove 
onboenfa. 9 Anfachondeccuja cuatro mil aiacaon tsu. Tsomba Jesús 
aima manda cuintsu tisepa tsaoni jafaye. 10 Manda mañamba tisema 
shondosundeccuiccu shavonga otsepa Dalmanuta andeni jafa.

Sefacconisu canjaenchove iñajanfa 
(Mt 16 .1-4; Lc 12 .54-56)

11 Tseni napisi fariseondeccu jipa Jesúsiccu condaseye ashaenfa qqueñañe 
injamba. Tsacaen injamba iñajanfa cuintsu sefacconisu canjaenchoma 
canjaeñe. 12 Jesús injamachone ñombiyepa qquendyaccopa su:

—¿Jongoesie tsu va aindeccuja sefacconisu canjaenchove iñajanfa? 
Ñoame gi su, mingavieyiqque tisepanga canjaenchove canjaeñabi gi.

13 Tsacaen supa joqquitssipa shavonga otsepa mar jonifani ja.

Fariseondeccu atesiancho 
(Mt 16 .5-12)

14 Tsacaen japa anqquesuma aqquepa meccoyi jafa. Josu fae 
panchoccoeyi anbianfa shavoni. 15 Tsonsi Jesúsja tisepama mandapa su:

—¡Canfaja! Injamatse injanfajama fariseondeccu cupanaccoma, ni 
Herodes cupanaccomaqque.
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16 Qquen susi tisema shondosundeccuja tisupapora afaccoye ashaenfa:
—Ingi panma imbisi tsu yacaenjan suya.
17 Qquen afaccojefasi Jesús injamba su:
—¿Jongoesie qui panma ifambichoane afaccofa? ¿Toya ti qui pañafambi? 

¿Toya ti qui injanfambi? ¿Toya ti qui injamacho shacapa injanfambi? 
18 ¿Attefambi ti qui tisupa tsofeiccu? ¿Ni pañafambi ti qui tisupa 
tsonsinaiccu? ¿Injanjenfambi ti qui? 19 Nane cincoyichocco panma cinco mil 
ainga attufaenchoma, ¿mañicco saparove qui an antteyechoma onboenfa?

Tsonsi sufa:
—Doceve.
20 Toyacaen ¿sieteyichocco panma cuatro mil ainga attufaenchoma, 

mañicco saparove qui onboenfa?
Tsonsi sufa:
—Sieteve.
21 Tsonsi Jesúsja su:
—¿Toya ti qui pañafambi fariseondeccu atesianjenchone gi afa?

Jesús Betsaidasu binima ccushaen
22 Tsomba napifa Betsaida canqqueni. Napifasi Jesúsnga ifa fae 

binima. Ipa iñajanfa cuintsu pporaeñe. 23 Tsonsi Jesús binima tiveye 
indipa canqque joccani anga. Angapa bini tsofema achaccuiccu 
tssipoemba tiveiccu tisema pporaen. Pporaemba iñajampaña:

—¿Osha ti qui atteye?
24 Binijan camba su:
—Atte gi aindeccuma quinijiancaen. Tsama tsuijefa.
25 Tsonsi Jesús ccase tise tiveiccu tsofema pporaen. Pporaensi ñotsse 

canboeñe ashaemba ccusha. Nane bianima oshachoma ñotsse atteye osha. 
26 Tsacaen ccushaemba Jesúsja manda cuintsu tisu tsaoni jaye. Mandapa su:

—Canqquenga jajama. Majangayiqque condajama tseni.

Pedro su: “Jesúsja Cristo tsu” 
(Mt 16 .13-20; Lc 9 .18-21)

27 Tsomba Jesús, tisema shondosundeccuqque Cesarea Filipo 
canqque jincho andeni jayifa. Toya tsaiquiye jayipa Jesúsja tisema 
shondosundeccuma iñajampaña:

—¿Majan qquen tsu ccaija sufa ñamajan?
28 Qquen susi tisepaja sufa:
—Majandeccuta tsu sufa, Fetisu Juan. Ccaija sufa, tayopisu Elías. 

Toyacaen ccaija Chiga Ayafama afasu qquen tsu sufa.
29 Tsonsi Jesúsja iñajampaña:
—¿Queija majan qquen qui ñama sufa?
Tsonsi Pedroja su:
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—Queja Chiga injancho Cristo.
30 Tsama Pedro tsacaen susi Jesúsja mandapa su:
—Majangayiqque tsama condafajama.

Jesús tise payachone condase 
(Mt 16 .21-28; Lc 9 .22-27)

31 Tsomba Jesúsja atesiañe ashaemba su:
—Sefaccone Jicho Ai gi medetsse vanaña. Nane coenzandeccu, Chigama 

afasu nasundeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccuqque ñama chigapa 
fittifaya. Tsama ñama fittifaniqque tres atangae gi ccase qquendyaya.

32 Tsamajan Jesús atatsse conda. Tsonsi Pedro Jesúsma ccattinga 
angapa iyuuye ashaemba su:

—Yacaen afajama.
33 Tsama Jesús poiyicco tisema shondosundeccuma piyicamba 

Pedroma ccaneqque iyuu:
—¡Joqquitssija ñañe Satana! Nane Chiga injanqquiacaen qui injambi. 

Ai injanqquiacaen qui injan.
34 Yacaen supa Jesús tisema shondosundeccuma, aindeccumaqque ttusepa su:
—Majan ai ñaiccu faengae jiye injanchota tsu tisu injanchoma 

aqquepayacho. Tisu avujaccoma opiqquiacaen tsu tiseja ñaiccu faengae 
jacamba payangae vanañacho. 35 Majan tisuma ccushaeñe injamba pata 
catiyeyacho. Tsama majan ñame injamba ña ñotsse condasechoma injamba 
pata tsata tsu ñoame ccushaya. 36 Aija poiyiccoma patsupa oshachoma 
anbiamba toyacaen tisu cansechoma qqueñada, ¿jongoesune tsu bareya? 
37 Nane ¿migetsse tsu afepoeñacho aija tise cansechoma chavaye? 38 Majan 
aija ñama, ña ayafamaqque chigapa ansangepa va ñame injambipa egae 
tsinconsundeccunga ñane tansintsse condaye dyojofa. Tsacaen ñama 
ansangefanijan ñajan, Sefaccone Jicho Ai, jipa ccaneqque tsendeccuma 
ansangeya. Nane Chiga ña Quitsa ñama ñotssiave tsonsi, Tisema sefacconisu 
ñoa shondosundeccuiccu jipa gi tsendeccuma ansangeya.

9  1 Toyacaen tsu Jesúsja su:
—Ñoame gi su, majan queisu toya pambita Chiga Quitsa quei nasuve 

dapa mandachoma qui atesufaya. Nane tsequi ata oshachoma tsu mandaya.

Jesúsja ccaningae tsu da 
(Mt 17 .1-13; Lc 9 .28-36)

2 Tsomba seis ata pasasi Jesúsja ccottacco sefatssianga ansundepa 
Pedro, Santiago, Juanmaqque anga tisupayi canjeñe. Tseni canjemba 
tsendeccu cañajenni Jesúsja ccaningae da. 3 Tise ondiccuje chhariccotsse 
chandisuccoacaen tototssie da. Nane majañiqque va andesu mappansu 
tsacantsse totoeñe oshambi. 4 Toyacaen tayopisu Elías, tayopisu Moisés 
attiamba Jesúsiccu condasejefa. 5 Tsama attepa Pedroja Jesúsma su:
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—Atesiansu, ñotsse gi vani canjenfa. Tsaoñafaya gi tres tsaochoccoe 
–faecco quembe, faesuja Moisésmbe, faesuja Elíasmbe.

6 Nane shondosundeccuja poiyicco ñoame dyofa. Tsacamba Pedroja jongoesu 
qquen suye injaembiosi injanga afa. 7 Qquen sujeni unjimbacco tisepama picco. 
Piccosi tsa unjimbaccoye ayafa afachoma pañafa qquen suchoma:

—Va tsu ña injancho Dutssiye. Tisema pañafaja.
8 Unjimbacco pasasi tsefaeiccuyi camba faesu aive attefambi. Josu 

Jesúsveyi attefa.
9 Tsacaen tsomba ccottaccoye ande jipa Jesús tisema shondosundeccuma 

manda cuintsu tisepa attechoma condambe canfaye. Jai Sefaccone Jicho 
Ai papa ccase qquendyasi condaseye ñotssi. 10 Tsacaen mandasi condambeyi 
canfa. Tsama tisupayi iñajampañaccofa Jesús suchone “papa ccase 
qquendyaya” qquen susi. 11 Tsacaen asittaemba Jesúsma iñajampañafa:

—¿Mingasi tsu Chiga mandachoma atesiansundeccuja “Elías tsu 
Cristoma otie jiya” qquenjan sufa?

12-13 Qquen iñajampañafasi Jesúsja su:
—Ñoame tsu Elíasja otie jiyacho paccoma ñoñañe. Tsama ñanda gi 

su tayo tsu Elíasja ji. Jisi aija tisema oshachoe macaen injangae tsonfa. 
Nane Chiga Tevaenjen tisene suqquiacaen tsu tisenga tsonfa. Toyacaen 
¿jongoesu qquen tsu Chiga Tevaenjenjan su Sefaccone Jicho Aine? Nane 
tiseja chigayepa vanañacho, qquen tsu tevaen.

Shanccopajasheve dacho dushu 
(Mt 17 .14-21; Lc 9 .37-43)

14 Tsacaen supa ccottaccoye andepa tisema shondosundeccuni jifa. Jipa 
tsendeccunga ai bojin shequechoma attefa. Nane Chiga mandachoma 
atesiansundeccu canjemba tsendeccuiccu condasejefa. 15 Tsomba tsei 
Jesúsma attepa canboenfa. Canboemba buttofa tisema chigambiañe. 
16 Chigambian nanimba Jesúsja tisema shondosundeccuma iñajampaña:

—¿Jongoesu qquen qui condasefa jondeccuiccu?
17 Tsonsi fae tsetti canjensuja su:
—Atesiansu, vani gi i ña dushuma, cocoya canisi ayafambie 

dachoma. 18 Nane tise mani jacaniqque cocoya indisi andenga amppi. 
Amppipa tsettinga ayafaeqque ttottomboemba ttettoma tsai indipa 
aivo ishopa paje. Tayo gi iñajan quema shondosundeccu cuintsu 
cocoyama joqquitssiañe. Tsama oshafambi.

19 Jesús pañamba su:
—¡Ay, queija injiengefambi! ¿Mingee gi queiccuta canjeña? 

¿Mingee gi tsuinda angacaña? ¡Ifaja dushuma!
20 Tsonsi ifa. Ifasi cocoya Jesúsma attepa dushuma indi panjaen. 

Tsacaen panjaensi dushu andenga amppipa mutsinomba ayafae 
ttottomboemba pa. 21 Pasi Jesúsja tsambe yayama iñajampaña:
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—¿Minguite tsu jovacaen dapa canse?
Dushumbe yayaja su:
—Chuitepie tsu jovacaen dapa canse. 22 Nane tsainbitsse cocoya ña 

dushuma singenga, naenga amppiamba fitti qquen tsincon. Tsacansi 
que oshata ingima mendeyepa fuiteja.

23 Jesúsja su:
—¿Jongoesie qui su “oshata”? Nane pacco tsu oshayeya tise injannijan.
24 Tsonsi dushumbe yayaja fundondoe afa:
—Injan gi ñajan. ¡Ñama fuiteja ña titsse injañe!
25 Tsacaen sujeni titsseo ai bojisi Jesús attepa cocoyama iyuupa su:
—Cocoya, ayafambie, tsonsinambie tsonqquesu, ña gi manda 

joqquitssija va dushuye. Ccatsse tisenga canijama.
26 Tsacaen susi cocoyaja fundopa dushuma ccase panjaemba somboin 

ja. Tsacaen jasi dushuja paqquiacaen ccui. Tsonsi ccaija sufa:
—¡Tayo tsu paya!
27 Tsama Jesús dushu tiveye indipa qquitssa jangian. Jangiansi 

dushuja jangi ccutsu.
28 Tsacaen tsomba Jesús tsaonga canisi tisema shondosundeccu 

tisupayi tiseiccu canjemba iñajampañafa:
—¿Macamba gi ingija cocoyama joqquitssiañe oshafambi?
29 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Tsesu cocoyamajan ambeyi Chigama iñajamba tsu 

joqquitssianqquesu. Tsacaen tsombija joqquitssiañe oshayabi.

Jesús tisu payachone ccase conda 
(Mt 17 .22-23; Lc 9 .43-45)

30-31 Tsacaen tsomba tsettie sombopa Galileangae panshanfa. Jesúsja 
tisema shondosundeccuma atesianjemba injambi majañiqque pañafaye 
tise jachove. Tsacaen atesianjemba tise payachone qquen condase:

—Sefaccone Jicho Aima indipa tsu afefaya aindeccunga cuintsu 
fittifaye. Tsama fittifasi papa tres atangae gi ccase qquendyaya.

32 Tsama tisepaja jongoesu qquen suchove atesufambi. Tsacamba 
Jesúsma titsse iñajampañañe dyojofa.

¿Majan tsu titssetssia? 
(Mt 18 .1-5; Lc 9 .46-48)

33 Tsacaen sú japa Capernaum canqquenga napifa. Napipa tsaonga 
canimba Jesúsja iñajampaña:

—¿Jongoesu qquen qui queija tsaiquingae condase jifa?
34 Tsama tisepaja afafambi, tsaiquingae qquen condasepa: “¿Majan te 

ingi docesu titsse joccapitssia?”
35 Tsacaen afafambisi Jesúsja dyaipa tsa docema ttusepa su:
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—Majan queisu titsse joccapitssiave daye injanda tsu ccaima bove 
ombasuya. Tsaja ccaima coirasuya.

36 Tsacaen supa Jesúsja dushuma ttusepa tisepa enttingenga ccutsian. 
Tsomba dushuma munsin dyaipa su:

37 —Majan ai ña iniseningae afayepa dushu qquenchoccoama 
ñotsse injanda ñamaqque tsu ñotsse injan. Toyacaen majan ñama 
ñotsse injanda josu ñameñi injambi. Tsama ñama moensumaqque 
tsu injan.

Majan chigambita fuitesu tsu
38 Tsonsi Juanjan su:
—Atesiansu, attefa gi fae ai que inisema afapa cocoyama 

joqquitssianjenchoma. Tsama ingiccu jacambisi gi tisema sepifa.
39 Qquen susi Jesúsja su:
—Sepimbe canfaja. Majan ña inisema afapa ñotsse canjaenda tsaja 

jai ñama egae afaye oshayabi. 40 Nane majan ingima chigambita ingima 
fuitesu tsu. 41 Majan ai ñame injamba queinga ñotsse afeninda Chigaja 
tsanga ñotsse afeya. Nane queija Cristombe ai qquen injamba aqquia 
tsaccuma cuiñaaqque ñotsse tsu isuya.

Egae tsinconchone condasecho 
(Mt 18 .6-9; Lc 17 .1-2)

42 Majan va ñame injancho dushuma egae tsoñe injaenninda bove 
ñotssi tsu tisema toya tsacaen injaembite rande sundacho patuma 
tise tsifonga tandamba mar singuccunga andeccoemoeñe. 43 Tisu tiveyi 
quema egae tsincoñe injaenninda bove ñotssi tsu chattuye. Nane 
bove ñotssi tsu faefasu tiveiccuyi Chiga sefacconga canimba canseye 
poifasu tiveiccu cococcuni singe anchandajechonga catiyesane. 
44 Tsenijan minsinqque pamasia, singeqque payabi. 45 Toyacaen que 
tsutte quema egae tsincoñe injaenninda bove ñotssi tsu chattuye. 
Nane bove ñotssi tsu faefasu tsutteiccuyi Chiga sefacconga canimba 
canseye poifasu tsutteiccu cococcuni singe anchandajechonga 
catiyesane. 46 Tsenijan minsinqque pamasia, singeqque payabi. 
47 Nane que tsofeqque quema egae tsincoñe injaenninda bove ñotssi 
tsu tsefama tssanjañe. Nane bove ñotssi tsu faefasu tsofeiccuyi 
Chiga sefacconga canimba canseye poifasu tsofeiccu cococcuni 
singe anchandajechonga catiyesane. 48 Tsenijan minsinqque 
pamasia, singeqque payabi. 49 Nane tsenijan poiyicco tsu singenga 
ansiangefaya.

50 Patu ansin tsu ñotssi. Tsama patu ansiñe ansin tssutssu catiyeninda 
¿macaen tsu ccase ansinpave daya? Queija ansinpapa ñotsse cansefaja. 
Tisupaporaiccu opatsse ñotsse cansefaja.
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Pushema catichone Jesús atesian 
(Mt 19 .1-12; Lc 16 .18)

10  1 Tsacaen supa Jesúsja Capernaumne sombopa Judea andeni Jordán 
naen jonifani ja. Tseni jasi tsainbio ai tise canjeni bofa. Tsacaen bosi 

Jesúsja atesian tise injanqquiacaen. 2 Tsacaen tsonjenni majan fariseondeccu 
Jesúsnga catsefa. Tisema qqueñañe injamba qquen iñajampañafa:

—¿Ñotssi ti tsandu tise pushema catiye?
3 Qquen sufasi Jesúsja su:
—¿Jongoe qquen tsu manda Moisésja?
4 Tisepaja sufa:
—Moisés tsu manda pushema catiye injanda catiyacho tevaenjema 

tevaemba pushenga afepa catiye.
5 Tsonsi Jesúsja su:
—Moisés tsu tsacaen manda antte quei injamacho shacapa injanfambisi. 

6 Tsama tseyi mettiaye agattoemba Chigaja tsacaen anttembi. Nane tsandie, 
pushesuve tsu agattoen. 7 Tsacansi tsu tsandieja tise yaya, tise mamama 
catipa tise pusheiccu canseyacho. 8 Tsacaen cansepa tsu dos ai fae aiveyi 
dafa. Nane dos aimbi tsu. Josu faeccoyi. 9 Chiga tsacaen injamba faenga 
tsonsi aija tsacaen faeccoe dachoma attufaembe canfayacho.

10 Tsomba Jesús tsaoni canjensi tisema shondosundeccuja tsane ccase 
iñajampañafa. 11 Iñajampañafasi Jesús su:

—Majan tise pushema catipa faesuma pusheta tise aishe pushema tsu 
egae tsoña. 12 Toyacaen pushesu tise tsanduma catipa faesuma tsanduta 
tiseqque tsu egae tsincon.

Jesúsja dushundeccuma mede 
(Mt 19 .13-15; Lc 18 .15-17)

13 Tsonsi Jesúsnga dushundeccuma ifa cuintsu Jesús pporaeñe. Tsama 
tsacaen iñafasi Jesúsma shondosundeccu iyuufa. 14 Iyujefasi Jesús 
attepa iyiccayepa su:

—Anttefaja cuintsu dushundeccu ñanga jifaye. Nane tisepama 
sepimbe canfaja. Majan Chigambe aija va dushundeqquiacan tsu. 
15 Nane ñoame gi su, majan ñame injambipa va dushundeqquiacambija 
oshafayabi tsu Chiga sefacconi caniñe.

16 Tsacaen supa Jesúsja dushuma munsin dyaipa pporaemba tisepane 
Chigama ñotsse afa.

Chua tsandie rico Jesúsiccu afa 
(Mt 19 .16-30; Lc 18 .18-30)

17 Tsacaen afa nanimba Jesús jaye tsonjenni fae tsandie buttopa jipa 
Jesús tsovejufanga ccaru dyaipa iñajampaña:
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—Ñoan atesiansu, ¿macaen gi tsoña tsangae canseyeja?
18 Jesúsja su:
—¿Jongoesie qui ñama “ñoan” qquenda su? Chigayi tsu ñoan, Faesu 

ñoame meion. 19 ¿Queta ti qui atesu ainga Chiga mandachoma? 
Faesumbe pusheiccu cansejama. Aima fittijama. Ccanajama. Ccainga 
afopoenjama. Afopoenjama tisu titsse isuye. Que yaya, que mamama 
ñotsse injamba pañajan.

20 Qquen susi tsandieja su:
—Atesiansu, tsamajan paccoma gi pañamba canse chuitepie.
21 Jesús tsandiema ñotsse injamba camba su:
—Fae tsoñacho tsu shaca. Japa pacco que anbianchoma chavaenjan. 

Chavaemba corifindima isupa mendeqquianga afeja. Tsayita qui Chiga 
sefacconi ricove daya. Tsacaen tsomba jipa ñaiccu faengae payangae 
jacanjan.

22 Tsama pañamba ñoquimbipa ñombiyé ja panshaen ricopa.
23 Tsonsi Jesúsja tisema shondosundeccuma piyicamba su:
—Aiyepa tsu majan oshachoma anbiancho Chiga aive daye.
24 Tsacaen susi tisema shondosundeccuja asittaemba canboenfa. 

Tsama Jesúsja ccase su:
—Dusutssipa, majan tise anbianchoma panshaen injanda ñoame 

aiyepa tsu tiseja Chiga aive daye. 25 Nane bove aiyepambi tsu camello 
nojancco changoye panshañe. Titsse aiyepa tsu rico Chiga aive daye.

26 Qquen susi pañamba titsse asittaemba canboenfa. Asittaemba 
tisupapora iñajampañafa:

—Tsacaenda ¿majan tsu ccushayeja osha?
27 Tsama Jesús tisepama camba su:
—Aindeccuja oshafambi tsacaen tsoñe. Tsama Chigaja osha. Nane 

Chigaja oshachoma oshacho.
28 Tsonsi Pedro afaye ashaemba su:
—Nasu, ingija patssi tisu anbianchoma catipa gi queiccu jacanfa.
29-30 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame gi su, majan ai ñama injamba, va ccushayachone 

ñotsse condasechoma injamba oshachoma catita jai tsu ñoame 
titssetssiave isuya. Nane majan tise tsao, tise antiandeccu, tise 
yaya, tise mama, tise pushe, tise dushundeccuma, tise andemaqque 
catita tsaja toya va andeni cansepa tsu injantsse isuya. Nane tsao, 
antiandeccu, mamandeccu, dushundeccu, andeveqque titsse tsu isuya. 
Toyacaen tsacaen dafasi ccaindeccuja tisema chigapa injangae 
tsinconfaya. Tsama jaingae tsa chigacho tsu tsangae cansepama 
isuya. 31 Nane tsainbio majan jaño joccapitssiandeccuja utuccoe tsu 
dafaya. Toyacaen tsainbio majan jaño utuccoandeqquiaja tsequi ata 
joccapitssiave tsu dafaya.
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Ccase Jesús tisu payachone condase 
(Mt 20 .17-19; Lc 18 .31-34)

32 Tsaiquiye Jerusaléni ansunde jipa Jesúsja tisema shondosundeccuma 
otie jayi. Tisepaja asittaen jayifa. Nane dyojotsse Jesúsma omboen 
jayifa. Tsonsi Jesúsja tisema doce shondosundeccuma ttusepa ccase 
ccani angapa tisuma macaen tsonfayachoma conda. 33 Qquen tsu su:

—Que canfaja. Jerusaléni gi jayifa. Tseni japa gi Sefaccone Jicho Ai 
indiyepa afeyeya Chigama afasu nasundeccunga, Chiga mandachoma 
atesiansundeccunga. Tsendeccu tsu ñama fittifaye mandapa 
israembindeqquianga ñama afefaya. 34 Tsendeccu tsu ñama dañomba 
afafaya. Tsomba ñanga attupoemba tssetssefaya. Tsacaen tssetsse 
nanimba tsu ñama fittifaya. Tsama papa gi tres atangae ccase qquendyaya.

Santiago, Juan tisu injancho 
(Mt 20 .20-28)

35 Tsonsi Santiago, Juan (tsendeccuja Zebedeo dutssiyendeccu) Jesúsnga 
catsepa sufa:

—Atesiansu, injanfa gi que ingi injanchove tsoñe.
36 Tsacaen susi Jesúsja iñajampaña:
—¿Jongoesuve tsoñe qui injanfa?
37 Tsonsi sufa:
—Injanfa gi que nasuve dasi faeja que tansinfanga, faesuja que 

pavefanga dyaiye.
38 Tsonsi Jesúsja su:
—Jongoesuve tisu iñajanchove queija atesufambi. ¿Oshafa ti qui 

ña cuiccuma cuiqquiacaen vanafaye? ¿Oshafa ti qui ña fetiyechonga 
fetiyeqquiacaen vanafaye?

39 Qquen susi tisepaja sufa:
—Oshafa gi.
Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame ña cuiccuma cuiqquiacaen qui vanafaya. Ña fetiyechonga 

fetiyeqquiacaen qui vanafaya. 40 Tsama ña tansinfanga, ña pavefanga 
dyaiyachoveta ñajan antteye oshambi. Tsamajan antteyacho majanga 
Chiga tayo injamba ñoñachonga.

41 Qquen sujefasi faesu diez shondosundeccu pañamba Santiago, 
Juanma iyiccayefa. 42 Tsama Jesús tsendeccuma ttusepa su:

—Quei injanqquiacaen majan cocama nasuve dapa titsse mandaye 
tsu atesufa. Majan titsse ñoameqque nasu tsu faesu boveccoama 
manda. 43 Tsacanfayabi qui queija. Majan queisu titsse nasuve 
daye injanchoja faesuma fuiteyacho. 44 Quei majan joccapitssia 
nasuve daye injanchoja poimbe semasuve dayacho. 45 Tsacaen ñajan, 
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Sefaccone Jicho Aita gi faesuma mandaye jimbi. Nane faesuma fuiteye 
gi ji. Tisuma afepa poimbe shacama afepoeñe gi ji ccushayachone.

Bartimeo binisi Jesús ccushaen 
(Mt 20 .29-34; Lc 18 .35-43)

46 Tsomba napifa Jericó canqqueni. Napipa canjenccapa Jesús, tisema 
shondosundeccu, tsainbio aiqque tsettie sombopa jayifa. Jayifani fae 
bini, tsaja Bartimeo qquen inisechocho, Timeo dutssiye, tsaiqui utufani 
dyai. Tsetti dyaipa corifindima iñajanjen, vachapa. 47 Jesús Nasarenosu 
panshanjin qquen pañamba binijan fundopa su:

—Jesús, David Dutssiye, ñama mendeyeja.
48 Qquen fundojesi ccaindeccu tisema iyuufa cuintsu ziyaye. Tsama 

iyuufaniqque titssee fundoje:
—David Dutssiye, ñama mendeyeja.
49 Tsonsi Jesús ja ccutsupa su:
—Tisema ttusefaja.
Tsonsi japa binima sufa:
—Dyombe jangipa jija. Queve tsu ttuseje.
50 Tsonsi tise opoijema ttova catipa butto jangipa Jesúsnga catse. 51 Tise 

catsesi Jesúsja iñajampaña:
—¿Jongoesuve ña tsoñe qui injan?
Tsonsi binijan su:
—Nasu, attejeye gi injan.
52 Tsonsi Jesúsja su:
—Jaye qui osha. Tayo qui ccusha ñama injamba.
Tsefaeiccuyi binijan atteye osha. Ccushapa Jesúsiccu tsaiquiye ja.

Jesús Jerusaléni cani 
(Mt 21 .1-11; Lc 19 .28-40; Jn 12 .12-19)

11  1 Jerusaléni catsa napijipa Betfagéni, Betaniani napifa. Tseni 
Olivo ccottacco pporotsse napipa dos tisema shondosundeccuma 

manda moen 2 qquen supa:
—Jafaja tseni tsa canqque pporotsse. Tsenima qui attefaya boro 

dushuma, tandan ccutsianchoma. Tsangaja majañiqque otsepa dyaipa 
jacanfambi. Tsama ccupapa ifaja vani. 3 Majan jongoesie qui tsonjenfa qquen 
iñajampañanijan sufaja: “Nasu tsu vanga dyaipa japa ccase ipa afeya.”

4 Tsacaen susi japa attefa boro dushuma, tsao sombotti pporotsse 
tsaiqui utufanga tandan ccutsianchoma. Attepa ccupafa. 5 Ccupajefasi 
attepa tsetti canjensundeccu iñajampañafa:

—¿Minconjenfa qui? ¿Jongoesie qui boro dushuma ccupajefa?
6 Tsonsi tisepaja Jesús suqquiacaen sufa. Tsacaen susi angaye anttefa. 

7 Tsacaen tsonsi boro dushuma Jesúsnga angapa tisepa sarupama 
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boronga oppoenfa cuintsu Jesús tsanga dyaiye. Tsacaen ñoñafasi 
Jesús otsepa dyaipa ja. 8 Tsacaen dyaipa jayisi tsainbio ai tisepa 
oppoenjencho sarupama tsaiquinga ppappafa. Ccaindeccuja japa 
ccaquejema chattupa ipa tsaiquinga ppappafa tsaiquima ñotsse ñoñañe. 
9 Toyacaen otie jayindeccu, sepaccofae jiñadeccuqque qquen fundofa:

—Avujafaja. Ñoame ñotssi tsu Nasu Chiga mandasi jicho. 10 Ñoame 
ñotssi tsu tayopisu Nasu David mandaqquiacaen tiseja Nasuve dapa 
mandaye. Chiga sefacconisundeccuqque avujafaja.

11 Jesús tsacaen Jerusaléni canimba Chiga ettinga cani. Canimba 
patssi oshachoma camba sombopa Betaniani ja. Nane tayo simesi tisema 
shondosundeccuiccu tseni jafa.

Jesús higuerajin name mechosi iyuu 
(Mt 21 .18-19)

12 Ccaqui ata Betaniane sombopa jayipa Jesúsja qquipoesu. 
13 Qquipoesupa higuerajima biane attepa tetachoma pishoye ja. Higuerajin 
najepaja tetachoma anbiaña qquen injamba japa najemeñi atte. Nane tise 
naitembisi name mecho. 14 Tsacaen mechosi Jesúsja higuerajima su:

—Minguiteqque majañiqque anfayabi tsu que tetachoma.
Qquen sujechoma tisema shondosundeccuja pañafa.

Chiga ettinisu chavaensundeccu 
(Mt 21 .12-17; Lc 19 .45-48; Jn 2 .13-22)

15 Tsomba Jerusaléni napipa Jesúsja Chiga ettinga cani. Canimba 
tseni chavaensundeccuma, chavasundeccumaqque tteyaye ashaen. 
Nane corifindima cambiansundeccumbe mesama qquitssa ttovaccoen. 
Ppuppujuchoma chavaensundeccumbe siyetamaqque tsacaen tson. 
16 Majañiqque Chiga ettiye andupa jaye anttembi. 17 Tsacaen tsomba 
atesianjemba su:

—Chiga Tevaenjenga Chiga tsu su: “Ña tsaota tsu poi andesu aine 
ñama iñajanjentti.” Tsama queija va tsaoma ccanamba tsaove tsonfa.

18 Jesús tsacaen atesianjensi poiyicco ai pañamba tise 
atesianjenchoma injanfa. Tsacansi Chigama afasu nasundeccu, Chiga 
mandachoma atesiansundeccuqque tsama atesupa panshaen pañafasane 
dyopa ttattafa macaen Jesúsma fittiyachove. 19 Tsacaen tsonjenni tayo 
cose jisi Jesúsja canqqueye sombopa ja.

Higuerajinjan tayo samba 
(Mt 21 .20-22)

20 Ccaqui ata sinteyi panshan jimba higuerajima attefa setsachone 
tayo pacco sambachoma. 21 Attepa Pedroja Jesús suchoma injamba 
tisenga su:
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—Atesiansu, que canjan, que iyuupa susi ¡higuerajin tayo samba!
22 Tsonsi Jesúsja su:
—Chigave injanfaja. 23 Nane ñoame gi su, majan ai va ccottaccoma 

“Joqquitssipa marnga jaja” qquen susi tsacaen tsu jaya. Nane 
tisu injamacho shacambipa, “tisu suqquiacaen tsu daya,” qquen 
injanninda tsacaen tsu daya. 24 Tsacansi gi su pacco jongoesuve 
qui Chigama iñajamba isuya qquen injanda tsacaen qui isuya. 
25 Chigama iñajanjenda tisu majainccu iyiccayejechoma injamba 
japa ñoquiañacho. Tsacaen tsonsi tsu Chiga quei Quitsa sefacconi 
canjensuqque quei egae tsinconchoma joqquitssiamba ñoquiya. 26 Nane 
quei ñoquianfambianda tsacaeñi tsu Chiga quei Quitsa sefacconi 
canjensuqque quei egae tsinconchoma joqquitssiañabi.

Jesús nasiacaen manda 
(Mt 21 .23-27; Lc 20 .1-8)

27 Tsomba toequi Jerusaléni ccase jifa. Tseni jipa Chiga ettiye jacani 
Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccu, 
coenzandeccuqque Jesúsma cansu jipa 28 iñajampañafa:

—¿Majan nasu injaensi qui queja tsacaen tsincon? ¿Majan tsu quema 
manda antte nasiacaen mandaye?

29 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Ñaqque gi queima iñajampañaña. Quei ñanga condasi gi ñaqque 

condaya macaen ña tsinconchoma. 30 Juan fetichota ¿sefacconisu Chiga 
mandasi feticho ti? Tsambita ¿ai mandasi feticho ti? Condafaja ñanga.

31 Tsonsi asittaemba tisupapora afaccofa:
—¿Jongoesu qquen gi sufaya? “Sefacconisu Chiga mandasi feticho tsu” 

qquen suninda tsu suya “Tsacanijan ¿micomba qui Juanma pañamba 
injanfambi?” 32 Tsambita “ai fetiye manda qquen suninda” ¿...jm jḿ?

Nane poiyicco ai Juanjan ñoame Chiga Ayafama afasu qquen sufasi 
atesupa nasundeccuja dyojofa. 33 Tsacamba Jesúsnga sufa:

—Atesufambi gi.
Tsonsi Jesúsja su:
—Jenda ñaqque queinga condayabi gi majan mandasi ña tsacaen 

tsinconchoma.

Ega semasundeccune condasecho 
(Mt 21 .33-46; Lc 20 .9-19)

12  1 Tsacaen tsomba Jesúsja condasechoiccu condaseye ashaemba su:
—Fae ai canjemba tise andenga tsajaccuve jon. 

Tsomba tseccuma ttu. Ttupa patu changove ñoña tsaja tsaccuma 
somboeñachove. Toyacaen sefatssia tsaoveqque tsaoña tsaye tisu 
cañajeñachove.

Marcos 11 ,  12  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



517

Paccoma ñoñamba nasuja faesu semasundeccunga tsa tsajaccuma 
afe cuintsu semafaye. Afepa ccani japa canjen. 2 Tsajaite napisi fae tise 
aima manda maña semasundeccuni cuintsu japa taifachoma nasumbe 
enttingeve isuye. 3 Tsama semasundeccuja tsama indipa tssetssepa 
meccoeyi moenfa. 4 Tsonsi nasu faesu tise aima manda maña. Tsonsi 
tsamaqque patupae ttovaccoenfa. Tsacaen tsomba tsovema iñacaemba 
afase moenfa. 5 Tsonsi nasuja ccase faesuma moensi tsamajan fittifa. 
Tsonsi tsettieja tsainbitssi aive manda maña. Tsama tsendeccumaqque 
majama tssetssepa majamajan fittifa.

6 Toya faecco tise dutssiyeyi canjen. Tsamajan tise ñotsse injancho. 
Jaingae tsamaqque manda moen qquen asittaemba “Ña dutssiyemanda 
tsu pañafaya.” 7 Tsama attepa semasundeccuja tisupapora afaccofa: “Va tsu 
ñoame nasumbe dutssiye. Nasu panijan vaja pacco nasu anbianchoma 
tsu isuya. Jinge tisema fittipa tsajaccuma tisupambe isufaye.” 8 Tsacaen 
injamba indipa fittipa tise aivoma tsajaccumbe ccafanga ttova catifa.

9 Tsacaen tsonfanijan ¿macaen tsu ande nasuja tsoña? Nane tiseja jipa 
tsa semasundeccuma fittitti sefaemba faesundeccunga tsa andema afeya.

10 Canfambi ti qui Chiga Tevaenjen qquen suchoma:
Tsaoñasundeccu injambipa

joqquitssianfacho patu tsu
ñoame titsse joccapitssia

patuve da.
 11 Tsacaen tsu Nasuja tson.

Ingija attepa canboemba “Ñotssi tsu” qquen asittaenfa.
12 Tsonsi nasundeccu tsama pañamba Jesúsma indiañe injanfa tayo 

atesupa Jesúsja tisepama injaen suchosi. Tsama aindeccuma dyojopa 
anttepa jafa.

Goviernonga afepoenchone Jesús condase 
(Mt 22 .15-22; Lc 20 .20-26)

13 Tsomba tsei Jesúsnga manda moenfa majan fariseondeccuma, majan 
nasu Herodes aindeccumaqque cuintsu japa Jesúsma iñajampañamba 
qqueñafaye. Nane qqueñañe injanfa tise shacama atteye. 14 Tsacaen 
mandafasi jipa sufa:

—Atesiansu, queja poiyicco ai faengatssi qquen injamba qui Chiga 
tsaiquine tansintsse atesianjen. Nane ai ccaningae suchoma pañambipa 
qui dyombitsse tansintsse atesianjen. ¿Chiga mandachota ti antte 
cuintsu nasu César iñajansi impuestoma afeye? Tsambita ¿sepi ti? 
¿Afepoenfayacho ti gi? Tsambita ¿afepoenfayabi ti gi?

15 Tsama Jesúsja tisepa aqquia afafachoma atesupa su:
—¿Jongoesie qui ñama qqueña qquenjan tsonjenfa? Ifaja corifindima 

ña atteye.
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16 Ifasi Jesús attepa iñajampaña:
—¿Majambe tsoveju, majambe inisema tsu vanga tevaencho?
Tsonsi tisepaja sufa:
—Nasu Césarmbe.
17 Tsonsi Jesúsja su:
—Tsacaenda Césarmbemajan Césarnga afefaja. Toyacaen 

Chigambemajan Chiganga afefaja.

Papa ccase qquendyayacho 
(Mt 22 .23-33; Lc 20 .27-40)

18 Omboe Jesúsnga jifa saduseondeccu. Tsendeccuja pacho ccase 
qquendyayabi qquen supa Jesúsma iñajampañafa:

19 —Atesiansu, tayopi Moisésja ingima mandapa tevaen cuintsu ai dushuve 
mechoyi pasi tsambe pushe toya cansenijan pachombe quinshiñi tsu pachombe 
pushema pusheyacho. Tsomba tsu dusiañacho tise quindyayembe inisema 
aqquepasane. 20 Nane vani ingiccu siete tsandie fae antiansuyi canjenfa. 
Coenzaja otie pushepa dushuve mechoyi pa. 21 Pasi tsandupajenchoma quinshin 
coenza pushe. Tsaqque dushuve mechoyi pa. Tsonsi faesu quinshin bove 
chuaqque tsandupajenchoma pushepa tsacaeñi pa. 22 Nane tsacaen poiyicco 
siete tsandie tsama pushepa dushuve mechoyi pafa. Sepaccoe tsa pushesuqque 
pa. 23 Tsacaen tsomba ai ñoame ccase qquendyaninda ¿majambe pusheve tsu 
daya? Ñoame poiyicco siete tsandie tsu tisema pushefa.

24 Pañamba Jesús tisepama su:
—Queija Chiga Tevaenjema ñotsse atesumbipa qui tsacaen qquefa. 

Toyacaen Chiga oshachoma oshachosi qui tsamaqque atesumbipa 
qquefa. 25 Nane ai papa ccase qquendyapa pushemasia, tsandumasia 
tsu. Tisepa dushundeccumaqque anttefayabi pusheye, tsanduye. 
Tsama Chigambe sefacconisu shondosundeqquiacaen pamasiave dapa 
cansefaya. 26 Toyacaen pachondeccu ñoame ccase qquendyachone 
¿canfambi ti qui Moisés tayopi tevaenchoma? Nane Moisés tsu tevaen 
macaen Chigaja quinisi anchandajettie tisenga afachoma: “Ña gi 
Abraham, Isaac, Jacob Chiga.” 27 Nane Nasu Chigaja pachombe Chigambi 
tsu. Tsama cansendeqquiambe Chiga tsu. Tsacama qui ñoame qquefa.

Chiga titssetsse mandacho 
(Mt 22 .34-40)

28 Toyacaen fae Chiga mandachoma atesiansu Jesúsiccu condaseccofachoma 
paña. Pañamba Jesús ñotsse afasi atesupa catsepa iñajampaña:

—¿Majan tsu Chiga mandacho titssetssia?
29 Tsonsi Jesúsja su:
—Titssetsse mandacho tsu qquen: “¡Pañafaja israe aindeccu! 

Nasu ingi Chiga, tsayi tsu Nasuja. 30 Pacco que injamachoiccu 
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Chiga que Nasuma ñotsse injanfaja. Nane pacco que cansepaiccu, 
pacco que injanchoiccu, pacco que aivoiccu Tisema ñotsse 
injanfaja.” Tsa tsu otie tsoñachove mandacho. 31 Toyacaen faesu 
mandachoqque faengatssiqquiacan tsu: “Tisuma injanqquiacaen 
faengasundeccumaqque injañacho.” Meion tsu faesu mandacho vama 
titssetssiave.

32 Tsonsi Chiga mandachoma atesiansuja su:
—Atesiansu, ñotsse qui su. Ñoame tsu fae Chigayi jin. Meion 

tsu faesu tsama titssetssiave. 33 Nane pacco injamachoiccu, pacco 
cansepaiccu, pacco injanchoiccu, pacco aivoiccu Chigama injañe, 
toyacaen tisuma injanqquiacaen tisupapora injañeqque –tsa tsu 
pacco oque oraenchoma bove ñotssi. Tsa tsu pacco Chiganga fittipa 
afechomaqque bove ñotssi.

34 Tsacaen susi Jesúsja tsa ai ñotsse injansi atesupa su:
—Pan qui napiji Chiga aive daye.
Tsonsi majañiqque ccase catsepa iñajampañafambi.

¿Majambe dutssiye tsu Cristoja? 
(Mt 22 .41-46; Lc 20 .41-44)

35 Tsomba Jesús Chiga ettinga atesianjemba su:
—¿Macaen tsu Chiga mandachoma atesiansundeccuja “Chiga 

injancho Cristoja David Dutssiye tsu” qquenjan sufa? 36 Nane Davidja 
Chiga Qquendyapa tisema injaensi qquen afa:

Nasu Chigaja ña nasunga su:
“Ñaiccu faengae nasuve dapa vattinga dyaija ña tansinfanga
ña quema iyiccayesundeccuma patsusi que tsutte tsosiccunga 

ccuiqquiacaen oshambipa quema pañafayagae.”
37 Nane David tsacaen “Ña nasu” qquen susi ¿macaen tsu tiseja David 

dutssiyeya?
Qquen atesianjensi tsainbio ai Jesúsma avujatsse pañafa.

Jesúsja atesiansundeccuma iyuu 
(Mt 23 .1-36; Lc 11 .37-54; 20 .45-47)

38 Jesúsja atesianjemba su:
—Injamatse injanfaja mandachoma atesiansundeqquiacaen 

tsonsane. Nane tsendeccuja biaa seda ondiccujema ondiccuye injanfa. 
Tsaiquingae jayifasi poiyicco tisepama atteta ñotsse tisepama 
chigambiañe injanfa. 39 Tsendeccuja atesianjenttinga jaaqque 
bove ñotssia dyaipachove ttattafa. Fiestama panshaenjeniqque 
nasundeccuiccu faengae dyaipa añe injanfa. 40 Pajaenchondeccumbe 
tsaomaqque itsapafa. Tsomba ccaindeccu tisepaja ñoa qquen 
injanfaye biaave Chigama iñajanfa. Tsendeccu tsu titsse catiyefayacho.
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Tsandupajencho Chiganga afecho 
(Lc 21 .1-4)

41 Tsomba fae ata Jesúsja Chiga ettini can dyai Chiganga afecho 
corifindima ppiñajencho jintti. Macaen aindeccu corifindima 
ppiñajenchoma can dyai. Tsanga majan ricondeccuja tsainbitssi 
corifindive ppiñafa. 42 Tsonjenni fae tsandupajencho jipa dos 
findiccoe ppiña fae reave barechoma. 43 Tsama attepa Jesús tisema 
shondosundeccuma ttusepa su:

—Ñoame gi su, vacha pajaencho tsu ccaima titsse ppiña corifindima 
ppiñajenchonga. 44 Nane pao ai tisepa tayo chavasi antteyechoma 
ppiñafa. Tsama tiseja mechopa pacco tise chavapa canseye anbiancho 
corifindima afe.

Chiga ettima asittafayacho 
(Mt 24 .1-2; Lc 21 .5-6)

13  1 Jesús Chiga ettiye sombopa jayisi fae tisema shondosu tisenga su:
—Atesiansu, ¡que canjan, va patu randeiccu tsaoñacho 

ñonccaosi!
2 Tsama Jesús pañamba su:
—¿Ñotssiave ti qui atte va rande ettima? Ñoame gi su, ni fae 

patuyiqque faesu patumbe ombani ottayabi. Paccoma tsu asittafayacho.

Osefaeñacho atane canjaencho 
(Mt 24 .3-28; Lc 21 .7-24; 17 .22-24)

3 Tsomba Olivo ccottacconga jajafa Chiga etti tansien. Jesús tseni 
japa dyaisi Pedro, Santiago, Juan, Andrésqque tisuyi tiseiccu canjemba 
qquen iñajampañafa:

4 —Injanfa gi que inginga condaye, ¿mingani tsu que suqquiacaen 
napiya? ¿Jongoesuma attepa gi osefaeñacho ata napijichove atesufaya?

5 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Injamatse majandeccu queima afopoemba qqueñasane. 6 Chigaja 

ñama moen aima ccushaensuve. Tsama tsainbio ai tsu jipa: “Ña gi 
Chiga injancho Cristo” qquen afopoenfaya. Qquen supa tsainbio aima 
tsu qqueñafaya.

7 Tsama geraenjenfachoma, toyacaen jai geraenfayachoma 
pañaanqque dyombe canfaja. Tsaveqquesu tsu. Otie tsu tsacaen 
tsoñacho. Tsama tsefaeiccuyi osefaeñabi. 8 Nane fae andesu faesu 
andesuiccu iyiccofayacho. Fae nasu faesu nasuiccu iyiccopa 
geraenfayacho. Andeqque ccatti ccatti oyajeya. Ccatti ccatti 
aindeccuja qquipoesufaya. Toyacaen ccatti ccatti aindeccuja 
qquejianfaya. Tsama tsaja medetsse cansefaye ashaencho tsu.
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9 ¡Queiyiqque injanfaja! Queima indipa nasundeccu bofachonga 
afefaya cuintsu iyuufaye. Nane Chigane atesianjenttinga angapa 
queima mappifaya. Quei ñama injansi tsu queima ccutsianfaya 
quiniccopandeqquianga, ande nasundeccungaqque. Tsacaen ccutsianfasi 
qui tisepanga ñane ñotsse afafaya. 10 Nane osefaeñacho ata napimbite 
tsu va ñotsse condasechoma poi andesu ainga condaseyacho. 11 Queima 
nasundeccunga anga ccutsianfasi dyombe canfaja macaen afayachoma. 
Injambe canfaja. Tsequi ata tsu Chiga Qquendyapa queima afaeña. 
Afaensi tsacaen condafaja. Ñoame queija afafayabi qui. Tsama Chiga 
Qquendyapa tsu afaya. 12 Antianda tsu tise antiama fittiye afeya. Yayata 
tise dushuma; dutssiyendeccuta tisepa yayandeccuma iyiccayepa afefaya 
cuintsu fittifaye. 13 Nane queija ñame injamba chigayefaya poiyicconga. 
Tsama majan taetssia injamachopa osefaeñagae quiñada tsu ccushaya.

14 Tayopisu Chigama afasu Daniel egae dyoñasu napiyachone tevaen. 
Tsa napita oshachoma tsu tsangae dañoña. Nane tsa ccutsumattiani 
ccutsusi atteta poiyicco majan Judea andeni canjenda ccottacconga tsu 
ccuyafayacho. (Majan va tevaenjema canda ñotsse injanjan.) 15 Tsequi 
ata majan tsaocco ombasu ppappacconi canjenda tsosiccunisu cuartonga 
jongoesuve isuye andembeyi tsu japa ccuyafayacho. 16 Majan nasipani 
canjenda tsaoni tise sarupave jimbeyi tsu japa ccuyafayacho. 17 Vacha 
pushesundeccuja majan suri, majan dushuma chochoenjenchoqque. 
Tsequi ata tsu vanafaya. 18 Chigama tsu iñajañacho sanfainte tsa 
ccuyayacho ata napisane. Nane sanfainte napininda ñoame tsu titsse 
vanafaya. 19 Nane andeve agattointe ashaencho jañoqque aija tsacaen 
vanafambi. Jaingaeqque aija tsacaen ccase vanafayabi. 20 Nane Chiga 
tsacaen vanañacho atave agattoccoeyi anttembiecanda ñoame tsu poi ai 
pafayecan. Tsama Chigaja Tise ttusecho aindeccuma ccushaeñe injamba 
tsacaen vanañachove agattoccoeyi antte panshaen vanafasane.

21 Tsacansi queinga majan ai “Que canjan, vatti tsu Cristoja canjen,” 
tsambita “Que canjan, tseni tsu canjen,” qquen suniqque tisema 
pañafajama. 22 Nane afopacho Cristondeccu, afopacho Chiga Ayafama 
afasundeccu tsu attianfaya. Attiamba ñoame titssetssia canjaencho, 
oshacho agattoenchomaqque tsu canjaenfaya aima qqueñañe. Nane 
oshata tsu Chiga ttusechondeccumaqque qqueñafaya. 23 Tsama ñotsse 
injanfaja. Toya tsacaen tsombite gi queinga conda quei injanjenfaye.

Sefaccone Jicho Ai ccase jiyacho 
(Mt 24 .29-35, 42-44; Lc 21 .25-36)

24 Tsequi ata vanajencho pasasi coejechiga tsu siame daya. 
Cosesuchigaqque chanjuñabi. 25 Sefacconisu ofeqque amppifaya. Nane 
pacco sefacconisu jinchochoqque oyafaya. 26 Tsonsi qui attefaya Sefaccone 
Jicho Ai sefacconisu unjimbaccoye dyai jiñachoma. Ñoame joccapitssia 
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atatssiaiccu jiñamba 27 tisema sefacconisu shondosundeccuma tsu manda 
moeña poi bianisu andeni japa Tise ttusepa injanchondeccuma cuintsu 
ingafaye. Nane sefacco já ccutsuniqque japa ingafaya.

28 Higuera tetachojima camba atesufaja. Ttemba cuname sombosi 
ccaquejeqque chupasi coejefave daji qquen qui injanfa. 29 Tsacaen ña 
suchoma attepa qui injanfaya osefaeñacho catsa napiji, tayo sombottinga 
napiqquiacaen. 30 Ñoame gi su: Va jañosu aindeccu toya pambite tsu pacco 
ña suchoja napiya. 31 Nane sefacco, andeqque pasaya. Tsama ña ayafaja 
pasayabi. Ñoame sucho tsu. Ña suqquiacaen tsu daya.

32 Tsama maqui ata macan horani jiyachove majañiqque atesufambi. 
Nane Chigama sefacconisu shondosundeccu ni ña, Chiga Dutssiyeqque 
gi atesumbi. Tsamajan Chiga Quitsayi tsu atesucho.

33 Tsacansi ñotsse injamba cañajenfaja. Toyacaen Chigama iñajanjenfaja. 
Nane atesufambi qui maqui tsa hora napiyachove. 34 Tsata tsu fae ai biani 
jayipa tsaoye toya sombombite manda tise aindeccuma. Nane poinga tisepa 
semabave manda antte. Etti sombotti coirasumaqque manda cuintsu ñotsse 
cañajeñe. 35 Queija atesufambi qui mingani ña, tsao nasiacaen, jiyachoma. 
Nane sime, tsambita enttinge cose, arapa seyojeni, sinte jininda qui 
atesufayabi. 36 Ñotsse injamba cañajenfaja ña quei anajenfachonga jisane. 
37 Nane ña queinga suqquiacaen gi poiyicconga su: ¡Ñotsse injanjenfaja!

Jesúsma indiye ñoñafa 
(Mt 26 .1-5; Lc 22 .1-2; Jn 11 .45-53)

14  1 Toya tsu dos ata shaca Chiga panshaensi injiengecho fiestama 
panshaeñe. Tsa fiestangaja pan cupanaccove mechoama anfa. Tsequi 

ata Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccuiccu 
bopa ttattafa macaen Jesúsma afopoemba indipa fittiyachove. 2 Tsama sufa:

—Fiestama panshaenjenquija indiye ega, pao ai iyiccayepa 
qquejianfasane.

Ñomebaiccu Jesúsma onjoencho 
(Mt 26 .6-13; Jn 12 .1-8)

3 Tsomba Jesús Betaniani japa na congomba pajipa ccushacho Simón 
tsaoni canjen. Tsettini canjemba anjencho mesa jintti piyive ccuini 
fae pushesu tisenga ji. Jipa ñotssia arabastro patu botiyama i. Tsa botiya 
onbao ñonccaa nardo ñomeba jin. Tsaja tsainbitsse barecho. Tsomba 
tsa botiyama fettapa Jesús tsovenga fiña onjoen. 4 Tsacaen onjoensi 
majan tseni canjensundeccu iyiccayepa tisupanaccu sufa:

—¿Micomba tsu ñomebama tsacaen aqquia cati? 5 Nane chavaenchoecanda 
tresciento corifindima titsse isupa vachandeccunga afeyaan.

Qquen supa tsa pushesuma ñoame iyiccayefa.
6 Tsama Jesúsja su:
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—¡Anttefaja! ¿Jongoesie qui va pushesuma noñangianfa? Ñoame 
ñotsse tsu tiseja ñama tson. 7 Tsangae tsu vachandeccuja queiccu 
canjenfaya. Tisepama maqui injanda tsu mendeyeyacho. Tsama ñajan 
tsangae queiccu canjeñabi. 8 Va pushesuja macaen oshapa tayo tsu tson. 
Nane ñomebaiccu ña aivoma onjoemba ñama atufayachone tsu tsacaen 
tson. 9 Ñoame gi su: Poi andeye mani va ñotsse condasechoma condaseta 
va pushesu tsonchomaqque tsu condasefaya cuintsu tisema injanjenfaye.

Judas Jesúsma afeye su 
(Mt 26 .14-16; Lc 22 .3-6)

10 Tsonsi fae Jesúsma doce shondosundeccusu, tsa Judas Iscariote 
qquen inisechocho, Chigama afasu nasundeccunga ja Jesúsma tise indipa 
afeyachove condaye. 11 Tsama pañamba nasundeccu avujapa corifindima 
afeye sufa. Tsacaen sufasi Judasja ttatta macaen Jesúsma tisepanga afeye.

Nasu Jesús anjencho 
(Mt 26 .17-29; Lc 22 .7-23; Jn 13 .21-30; 1 Cor 11 .23-26)

12 Pan cupanacco meccoa fiestama ashaenjenqui tsu Chiga panshaencho 
ovejama fittiyacho. Tsequi ata Jesúsma shondosundeccuja tisema iñajampañafa:

—¿Mani qui injan ingi japa Chiga panshaencho injiengecho fiestane 
añachoma shoccoenfaye que añe?

13 Tsacaen sufasi tisema shondosundeccuma dosve moenjemba su:
—Jafaja canqqueni. Tseni qui cachuifaya fae tsandie, tsaccu 

tsoripama anga jichoma. Tsaiccu jajafaja. 14 Mani canida sufaja tsao 
nasuma: “Atesiansu tsu su: ¿Mani tsu que cuarto cuintsu tseni ñajan 
ñama shondosundeccuiccu Chiga panshaencho injiengecho añachoma 
añe?” 15 Tsonsi tsu rande cuarto sefanisu ppappaccoma queinga 
canjaeña. Tseni oshacho tsu jin. Tsettinga ingimbe shoccoenfaja.

16 Tsacaen susi tisema shondosundeccu japa oshachoma Jesús suqquiacaen 
attepa Chiga panshaencho injiengechone añachoma shoccoenfa.

17 Tayo cose jisi Jesús tisema doce shondosundeccuiccu ji. 18 Tsomba 
mesani piyive ccuipa anjemba Jesúsja su:

—Ñoame gi su, fae queisuyi ñaiccu faengae anjencho, tsa tsu ñama 
chigapa ccaindeccunga afeya.

19 Qquen susi tsendeccuja ñombiyepa faesu, faesu tisema iñajampañañe 
ashaenfa:

—¿Ñambi ti gi?
Toyacaen faesuqque:
—¿Ñambi ti gi?
20 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Ñaiccu fae apishottongayi panma tssipoemba ansu tsu ñama afeye 

tsonjen. 21 Nane Chiga Tevaenjen suqquiacaen Sefaccone Jicho Aima 
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afesi indifaya. Tsama ¡vacha tsu tisema afesu! Nane tiseve Tise mama 
isumbiecanda tsu tisene bove ñotssiyecan.

22 Anjemba Jesús panma isupa Chigama ñotsse afa. Afa nanimba 
panma doñamba tisepanga afe. Afepa su:

—Anfaja. Va tsu ña aivo.
23 Toyacaen tasama isupa ccase Chigama ñotsse afa. Afa nanimba 

tisepanga afe. Afesi poiyicco tsa tasasuma cuifa. 24 Cuijefasi Jesúsja su:
—Va tsu ña anjampa –Chiga aiccu tseyi faengae injanccofachove 

canjaencho anjampa tsu. Tsainbio aine ña anjampa tssamba catiyeya 
tisepa egae tsinconchoma joqquitssiañe. 25 Ñoame gi su, ccatsseqque 
vani cuiyabi gi ofa tsaja vinoma. Jaingae Chiga Quitsa tise aindeccuma 
mandasi gi tseni tisepaiccu cuna vinoma cuiya.

Jesús conda Pedro atieñachoma 
(Mt 26 .30-35; Lc 22 .31-34; Jn 13 .36-38)

26 Settapoen nanimba sombopa Olivo ccottacconga jafa. 27 Tseni japa 
Jesús tisepanga su:

—Quei poiyicco jaño cose qui dyopa ñama catifaya. Nane Chiga Tevaenjen 
suqquiacaen tsu tsonfaya: “Oveja coirasuma ña fittisi oveja tsu shequequin 
jafaya.” 28 Tsama ña ccase qquendyapa gi queima otie Galileani jaya.

29 Qquen susi Pedroja su:
—Mapán ccai dyopa quema catifaniqque ñajan mei.
30 Tsama Jesúsja su:
—Ñoame gi su, jaño coseyi queqque toya arapa dos se seyombite 

tres se qui ñane atieña.
31 Tsama Pedroja titsse su:
—Nane queiccu faengae payangae ñajan quene atieñabi.
Tsonsi poiyicco tsacaen sufa.

Jesús Getsemaníni Chigama iñajan 
(Mt 26 .36-46; Lc 22 .39-46)

32 Tsomba Jesús, tisema shondosundeccuiccu Getsemaní 
quiniccosiccojini jafa. Tseni napipa tisepama su:

—Vatti dyaifaja. Ña Chigama iñajangaye.
33 Qquen supa Pedro, Santiago, Juanma titsse joccani anga. Angajipa 

asittaemba dyojoccoye ashaemba injamacho tsosipie ñoquimbipa 
34 tsendeccuma su:

—Injamacho tsosipie paqquiacaen gi asittaemba ñombiye. Vattinga 
catiyepa anambe cañajenfaja.

35 Qquen supa Jesúsja titsse joccani ja. Japa andenga puvi ccuipa 
Chigama iñajan cuintsu oshata tise vanañacho hora pasaye. 36 Chigama 
iñajamba qquen tsu su:
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—Yaya, Chiga Quitsa, queja oshachoma oshacho. Cuiyachoma 
itsaqquiacaen va ña vanañachoma joqquitssianjan. Tsama joqquitssiañe 
injambita que injanqquiacaen tsonjan. Ña injanchomajan mei.

37 Iñajan nanimba tisema shondosundeccuni ji. Jipa anajenfachoma 
attepa Pedroma su:

—Simón, ¿anajen ti qui? ¿Oshambi ti qui ni fae horaveyiqque 
cañajeñe? 38 Ñotsse qquendyapa Chigama iñajanjenfaja tisupa qquepa 
egae tsinconsane. Nane injamacho tsosipie injanma qui aivoni shacapa 
tsacaen tsoñe oshambi.

39 Tsacaen supa ccase japa otiave iñajanqquiacaeñi iñajan. 40 Tsomba 
jipa ccase anajenfachongayi ji. Nane anaesuiccuyi ccuipa oshafambi 
jongoesu qquen afayachove. 41 Tsonsi ccase Chigama iñajangapa jipa su:

—¿Toya ti qui anamba ñofajefa? Naniña tsu. Tayo tsu ña vanañacho 
hora napi. Jaño tsu Sefaccone Jicho Aima egae tsinconsundeccunga 
afeya. 42 Jangifaja. Jinge jaye. Ñama chigapa afesu tsu tayo napi.

Jesúsma indifa 
(Mt 26 .47-56; Lc 22 .47-53; Jn 18 .2-11)

43 Tsacaen Jesús toya afajeni, Judas, fae Jesúsma shondosundeccusu, ji. 
Tsaiccu tsainbitssi ai jijifa. Nane Chigama afasundeccu, Chiga mandachoma 
atesiansundeccu, israesu coenzandeccu tisepama manda moenfasi 
matichiccu quiniccoiccu jifa. 44 Judas, indiye afesuja, toeni afafaemba su:

—Ña gi queinga canjaeña majama indiyachove. Majama ña mochapa 
chigambianinda tsama indipa angafaja. Moensane ñotsse tandamba 
angafaja.

45 Tsacaen suchopa Judasja Jesúsnga ji catsepa su:
—¡Atesiansu!
Qquen supa mocha.
46 Tsonsi aindeccu attepa Jesúsma qquitssa indifa. 47 Tsama fae Jesúsiccu 

ccutsusu tisu matichima qquitssa somboemba Chigama afasu nasumbe 
semasu tsonsinama qquerui ttova. 48 Tsonsi Jesús aindeccunga su:

—¿Ñanda ti gi ccanasu? ¿Tsacansi ti qui matichi, quiniccoiccuta 
ñama indiye jifa? 49 Nane poi ata gi Chiga ettinga dyaipa atesianjenma 
qui ñama indifambi. Tsama Chiga Tevaenjen ñama fittiyachone 
tevaensi jaño tsu tsacaen tsoñacho ñoame sucho qquen canjaeñe.

50 Qquen sujeni poiyicco Jesúsma shondosundeccu tisuveyi tisema 
catipa ccuyafa.

Tsandie chua ccuyin ja
51 Tsama fae tsandie chua sarupaiccuyi aivoma fanangopa omboe 

jayi. Tsacaen jayisi ai tisema qquitssa indifa. 52 Tsama tiseja sarupama 
catipa chuccoyi ccuyin ja.
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Jesúsja bofachonga ccutsucho 
(Mt 26 .57-68; Lc 22 .54-55, 63-71; Jn 18 .12-14, 19-24)

53 Tsomba tsei joccapitssia Chigama afasu nasuni Jesúsma angafa. 
Toyacaen poi Chigama afasu nasundeccu, israesu coenzandeccu, 
Chiga mandachoma atesiansundeccuqque tseni bofa. 54 Pedroja 
biapieyi japa joccapitssia nasumbe tsao tsotefaniñi canjen. Tsomba 
sundarondeccuiccu singeccufani savu dyai.

55 Tsonsi Chigama afasu nasundeccu, pao nasundeccu bofachoqque 
macaen Jesúsma afopoeñachove ttattafa cuintsu Jesúsja tsesuma shacaen 
qquen supa tisema fittiye mandaye. Tsama attefambi. 56 Nane tsainbio 
ai aqquia afopoenfa Jesúsma. Tsama ñotsse faengatsse afopoenfambi. 
57 Tsonsi majandeccu jangi ccutsupa Jesúsma aqquia afopoemba sufa:

58 —Ingita gi pañafa tise suchoma: “Ñanda gi ai tsaoñacho Chiga 
ettima osiamba tres atangae ai tsaoñambichoave ccase ccutsiaña.”

59 Tsama toyayi faengatsse afafambi.
60 Tsonsi Chigama afasu nasuja nasundeccu enttingeye ccutsupa 

iñajampaña:
—¿Mingaosi qui afambi? ¿Jongoesie tsu jondeccuja quema yacaen sufa?
61 Tsama Jesúsja fae ayafaveyiqque afambi. Afambisi Chigama afasu 

nasuja ccase iñajampaña:
—¿Que ti qui Chiga injancho Cristo? ¿Que ti qui Ñoa Chigambe Dutssiye?
62 Tsonsi Jesúsja su:
—Ju, ña gi. Nane queija attefaya qui Sefaccone Jicho Ai gi 

Oshachoma Oshachocho Chigambe tansinfani dyaichoma. Toyacaen qui 
attefaya ña unjimbaccoye jiñachoma.

63 Qquen susi Chigama afasu nasuja iyiccayepa tisu ondiccujema 
chittapa su:

—¿Toya ti shaca camba afasundeccuja? 64 Queiqque qui tayo pañafa 
tise Chigane egae suchoma. ¿Jongoe qquen qui injanfa?

Tsonsi poiyicco Jesúsma fittiye qquen sufa.
65 Tsei majanjan Jesúsnga attupoeñe ashaenfa. Tise tsofemaqque 

piccopa tssetssepa qquen sufa:
—Injamachoiccu atesupa condaja majan tsu quema tssai.
Toyacaen sundarondeccuqque tisema tiveiccu mappifa.

Pedro Jesúsne atien 
(Mt 26 .69-75; Lc 22 .56-62; Jn 18 .15-18, 25-29)

66-67 Tsacaen tsonjenfani Pedroja tsao tsotefani canjemba savujesi 
Chigama afasu nasuma coirasu pushesu jipa tisema atte. Attepa 
canboemba su:

—¿Queqque ti qui tsa Jesús Nasarenosuiccu jacansu?
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68 Tsama Pedroja atiemba su:
—Atesumbi gi tsamaja. Atesumbi gi jongoe qquen qui su.
Tsacaen supa tsaofama ttucho sombottima somboye jasi arapaja seyo. 

69 Tsacaen jayisi tsa coirasu pushesuja ccase tisema attepa canboemba 
tsetti canjensundeccunga su:

—Va aija tsasuyi tsu.
70 Tsama tiseja ccase atien. Omboe tsetti canjensundeccu ccase 

Pedroma sufa:
—Ñoame qui queja tsasu. Queja Galileasu. Tsambe ayafangae qui afa.
71 Qquen susi Pedro Chigama iñajan tise tansintsse suchoma canjaeñe. Nane 

afopoenninda Chiga tisema egae tsoñachove ttuse. Tsacaen ttusepa tsu su:
—Atesumbi gi tsa aima, majama qui afajefa.
72 Tsefaeiccuyi arapa gayo ccase seyo. Seyosi Pedroja Jesús suchoma 

injan: “Toya arapa dos se seyombite tres se qui ñane atieña.” Tsama 
injamba Pedroja ina.

Jesúsma Pilatonga angafa 
(Mt 27 .1-2, 11-14; Lc 23 .1-5; Jn 18 .28-38)

15  1 Tayo atasi toya sinteyi Chigama afasu nasundeccuja condaseccofa 
coenzandeccuiccu, Chiga mandachoma atesiansundeccuiccu. Nane 

pacco nasundeccu bofachoiccu condaseccopa injamba Jesúsma tandamba 
angapa governaror Pilatonga afefa. 2 Tsonsi Pilatoja Jesúsma iñajampaña:

—¿Que ti qui israendeccu nasu?
Tsonsi Jesúsja su:
—Que suqquiacaen tsu.
3 Tsacaen sujeni Chigama afasu nasundeccu Jesúsja egae tsinconsu 

qquen afopoenjenfa. 4 Tsonsi Pilatoja ccase Jesúsma iñajampaña:
—¿Mingaosi qui afambi? ¿Pañambi ti qui que egae tsincon qquen sufachoma?
5 Tsama Jesúsja tsacaen suniqque afambi. Afambisi Pilatoja macaen 

tsoñachove atesumbi.

Jesúsma fittiye manda 
(Mt 27 .15-31; Lc 23 .13-25; Jn 18 .38-19 .16)

6 Poi canqquefa fiestama panshaenjenqui Pilatoja fae indiyechoma 
ccupaye atesu, majama ai injamba iñajanfanijan. 7 Tseccuni piccoyepa 
canjen fae Barrabás, qquen inisechocho. Nane Barrabásja tisupaporaiccu 
goviernoma iyiccayepa nasundeccuma joqquitssiañe injamba aima fittifa. 
Tsane indiyepa canjenfa. 8 Tsonsi pao ai jipa Pilatoma iñajañe ashaenfa 
cuintsu tise fiestanga tsonjenchoma tsoñe. 9 Iñajanfasi Pilatoja su:

—¿Injanfa ti qui ña ccupaye israesu nasuma?
10 Nane Pilatoja injan Chigama afasu nasundeccuyi Jesúsma chigapa 

injamachoni sepipa afefa. Tsacaen injamba tsu yacaen aindeccunga su. 
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11 Tsama Chigama afasu nasundeccuja aindeccunga afafaenfa bove ñotsse 
Barrabásma ccupaye iñajanfaye. 12 Barrabásma iñajanfasi Pilatoja iñajampaña:

—Tsama ccupata ¿macaen tsoñe qui injanfa israe nasu qquen quei 
suchoma?

13 Tsonsi tisepaja fundopa afafa:
—¡Avujacconga otipa fittija!
14 Pilatoja su:
—¿Jongoesian tsu egaeta tsoan?
Tsama tisepaja titsse fundopa sufa:
—¡Avujacconga otipa fittija!
15 Tsonsi Pilatoja aindeccu tisema chigafasane injamba tisepa injancho 

Barrabásma ccupa. Barrabásma ccupapa Jesúsmajan mappiye manda. Mappi 
nanifasi sundarondeccuma manda cuintsu angapa avujacconga otifaye.

16 Tsonsi sundarondeccu Jesúsma governaror ettisu rande enttingesu 
cuartonga angafa. Tsa cuartoja “pretorio” qquen inisechocho. Tseccunga 
angapa poiyicco sundarondeccuma ttusesi bofa. 17 Tsacaen bopa Jesús 
opipachonga cua sarupaiccu oppoenfa. Toyacaen boicco nojamaqque 
otifaccuve ugapa tisenga otifaenfa. 18 Tsacaen tsomba chigambian 
cofeye ashaenfa:

—¡Titssetsse canseja israe nasu!
19 Qquen supa tise tsovema caofaccoiccu ochhachhafa. Tsomba 

attupoenfa. Toyacaen tisenga ccarupa nasuma iñajanqquiacaen qquen 
tsinconfa. 20 Tsacaen cofe nanimba cua sarupama oshichhaemba ñoame 
tise ondiccujema ondiqquianfa. Tsacaen ondiqquiamba avujacconga 
otiye somboenfa.

Jesúsma avujacconga otifa 
(Mt 27 .32-44; Lc 23 .26-43; Jn 19 .17-27)

21 Sombopa jayipa fae tsandie, Simón, tise nasipane jiñachoma 
cachuifa. Tsaja Cirenesu ai, Alejandro yaya tsu. Tise faesu dushuja Rufo. 
Tsacaen cachuipa mandafa cuintsu Jesús avujaccoma opipa angaye.

22 Tsomba Jesúsma angafa Gólgota ccottacconga. Gólgota qquenda 
tsu su tsove tsutta. 23 Tseni napipa iñesune vinoma mirra sejepaiccu 
eyeppupa cuiña qquen tsonfasi Jesúsja injambi. 24 Tsacaen tsomba 
Jesúsma otifa avujacconga. Oti ccutsiamba tise ondiccujecho sarupama 
isupa attufaenfa. Gana qquen cofefa majan jongoesuma isuvese.

25 Tsacaen a las nueveqquiacani Jesúsma avujacconga otifa. 26 Jesús 
tsove ombattinga tise egae tsinconchove suchoma avujacconga otifa. 
Qquen tsu tevaenfa:

Vaja Jesús, israendeccu nasu.
27 Toyacaen Jesúsiccu dos ccanambandeccumaqque faengae otifa. Nane 
faema avujacconga otipa Jesús tansinfanga ccutsianfa. Faesumajan 
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Jesús pavefanga ccutsianfa. 28 Tsacaen tsu tsonfa Chiga Tevaenjen 
suqquiacaen: “Tiseqque te egae tsinconsu.”

29 Aindeccu majan tsangae panshanjimba Jesúsma camba tisu tsovema 
fenonomba afasefa qquen supa:

—¡Ja! Queja Chiga ettima osaemba tres atangae ccase ñoñañe qquen 
suchota 30 ¡tisuma ccushaemba avujaccoye andeja!

31 Toyacaen Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma 
atesiansundeccuqque tsacaen tisema afasepa su: “Ccaimajan ccushaen. 
Tsama tisuma ccushaeñe oshambi. 32 Tiseja Cristo, israesu nasu, qquen 
tsu su. Tise jaño avujaccoye andesi atteta gi tiseve injanfaya.”

Toyacaen Jesúsiccu pporotsse avujacconi dusesundeccuqque tisema afasefa.

Jesúsja pa 
(Mt 27 .45-56; Lc 23 .44-49; Jn 19 .28-30)

33 Enttinge ata pacco andeye tsu sintsse coseqquiacaen da. Sintsse dapa 
ondusesi ccase coejeja de. 34 Tayo ondusesi Jesúsja fundondoe afapa su:

—Elí, Elí, ¿lema sabactani? —qquen tsu su: Ña Chiga, ña Chiga, 
¿jongoesie qui ñama catije?

35 Majan tsetti ccutsusundeccu tise suchoma pañamba sufa:
—Tiseja Chiga Ayafama afasu Elíasve tsu ttuseje.
36 Tsefaeiccuyi fae tsettisu buttopa chanchanchanchoanga inzatssia 

vinoma tssipoemba canttinicconga ejiamba Jesús ayafanga canjaenfa. 
Tsama ccaindeccuja sufa:

—Cuintsu antteja. Jinge rondapa atteye macaen Elías tisema ccushaenmese.
37 Tsonsi Jesús ccase fundondoe afapa pa. 38 Tise pasi tsefaeiccuyi Chiga 

ettisu Chigaiccu cachuiccojecho cuartoma piccojecho sarupaqque chittain 
ja. Sefane chitta ashaemba andepaningae chittain ja. 39 Sundaro capitán tsetti 
Jesúsma can ccutsusu Jesús macaen fundopa pachoma attepa qquen su:

—Va tsandieja ñoame Chiga Dutssiye tsu.
40 Toyacaen majan pushesundeccu biane canboen ccutsufa. Tisepasu 

tsu María Magdalena, Salomé, faesu María –tsa Santiago chuambe, 
toyacaen Josémbe mama. 41 Nane tsendeccu Jesús Galileani jacansi 
faengae jacanfa. Jacamba fuitecanfa. Toyacaen faesu pushesundeccu, 
Jesúsiccu Jerusaléni jichondeccu, canboen ccutsufa.

Jesúsma atufa 
(Mt 27 .57-61; Lc 23 .50-56; Jn 19 .38-42)

42 Tsonsi tayo sime dasi tsa ata paccoma ñoñañacho ata, semamaqquia 
atave napijisi 43 José, Arimatea canqquesu ai ji. Tsaja israe nasundeccu 
bofachosu. Tiseja ñoamba Chiga tise aindeccuma mandayacho atave tsu 
rondaje. Tsacamba dyombeyi Pilatonga japa Jesús aivove iñajan. 44 Tsonsi 
Pilatoja “¿Tayo ti pa?” qquen asittaemba capitáma ttusepa iñajampaña:
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—¿Tayo ti pa Jesúsja?
Qquen susi 45 capitánjan su:
—Ju, tayo tsu pa.
Tayo pa qquen pañamba Pilatoja manda Jesús aivoma cuintsu Josénga 

afeye. 46 Afesi José ñotssia tototssia sarupama chavapa Jesús aivoma 
avujaccoye andiamba findi. Findipa fattocco changove ñoñacho atuttinga 
atu. Tsomba rande patuma mutsinoemba chango sombottima picco. 47 María 
Magdalena, faesu María –tsa José mama– mattinga atuchoma attefa.

Jesúsja ccase qquendya 
(Mt 28 .1-10; Lc 24 .1-12; Jn 20 .1-10)

16  1 Semamaqquia ata pasasi María Magdalena, Salomé, faesu 
María –tsa Santiago mama– ñomebama chavafa japa Jesús 

aivoma onjoeñachove. 2 Cosepa sinte, faesu avujaquive atasi atuttinga 
jafa. Chiga tseyi dejini napipa 3 tisupapora sujefa:

—¿Majanda sombottima patu randeiccu piccochoma joqquitssiaña? 
Ingija oshafayabi.

4 Tsama tsacaen sujettie atuttinima camba attefa tsa rande patuma 
tayo joqquitssianchoma. 5 Tsacansi aiyembe canimba chua tsandiema 
attepa dyofa. Nane tsaja biaa totoa ondiccujema ondiccuchopa atutti 
tansinfani dyai. 6 Dyofasi tsandieja tisepama su:

—Dyombe canfaja. Injan gi queija avujacconga fittifacho Jesúsve 
qui ttattacanfa. Tsama tiseja ccase qquendya. Vattija meion. Jipa 
tise ccuittima canfaja. 7 Cangipa japa tisema shondosundeccunga, 
Pedrongaqque condafaja: Ccase qquendyapa tise tayoe suqquiacaen 
queima otie tsu Galileani jaya. Tseni japa qui tisema attefaya.

8 Tsacaen susi pushesundeccuja atuttie sombopa buttopa jajafa. Nane 
ttundundujee dyopa majangayiqque condafambi.

Jesúsja María Magdalenanga attian 
(Jn 20 .11-18)

9 Jesúsja cuna avujaquive ata jini qquendyapa otie María 
Magdalenanga attian, tise siete cocoyave joqquitssianchonga. 10 Tsaja 
Jesúsma tsacaen attepa ja Jesúsiccu jacansundeccunga condaseye. 
Tsendeccuja ñombiyepa inajenfani jipa condase. 11 Tsama Jesúsja canse, 
María tisema atte qquen susi pañama injanfambi.

Jesús tsaiquiye attiancho 
(Lc 24 .13-35)

12 Tsomba ccase Jesús ccaningae attian, dos ai, tsaiquiye jayifachonga. 
13 Tsendeccuja, Jesús tsu, qquen injamba toequi jafa ccaindeccunga condaye. 
Tsama japa condasefasi shondosundeccuja tisepamaqque pañafambi.
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Jesús tisema once shondosundeccunga attiamba manda 
(Mt 28 .16-20; Lc 24 .36-49; Jn 20 .19-23)

14 Tsomba omboe Jesúsja tisema once shondosundeccunga attian 
mesani an dyaifachonga. Tsacaen attiamba tisepa injanfambichoane 
iyuu. Nane ccai attepa, “tayo qquendya” qquen condafasi injamacho 
shacapa injanfambichoane tisepama iyuu. 15 Tsomba su:

—Poi andenga japa va ccushayachone ñotsse condasechoma poiyicco 
ainga candusianfaja. 16 Majan va ñotsse condasechoma injamba fetiyechota 
ccushayacho. Tsama majan injambichoata catiyeyacho. 17 Toyacaen va 
canjaenchota tsu fuiteya majan ñame injanfachoma: ña inisema afapa 
tsu cocoyama joqquitssianfaya; faesu ayafangaeqque tsu afafaya; 18 iyoma 
tiveiccu indiniqque tisema sinttuyabi; paqquesu sejepama cuiaqque 
pajisuve dayabi; toyacaen pajisundeccuma tiveiccu pporaeninda ccushafaya.

Jesús sefacconi ja 
(Lc 24 .50-53; Tson 1 .6-11)

19 Pan tsacaen afa nanimba Nasu Jesúsja Chiga sefacconi ansunde. 
Ansundepa ñoame nasuve dapa Chiga tansinfanga dyai. 20 Tsacaen 
jasi tisema shondosundeccu poi andenga japa ccushayachone ñotsse 
condasechoma candusianfa. Tsacaen candusiansi Nasu Jesús tisepama 
fuite. Nane sefacconisu canjaenchoma attian tisepa sucho ñoame Chiga 
sucho qquen canjaeñe.

Tsangaeyi. 
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